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Pserhofer J. 
gyógyszerész Bécsben, 

Singerstrasse lő „zum goldenen Beichsapfel", 
ajánlj* a t . olyasoknak az alant jegyzett és aok évi tapasztalat utján jeleseknek bizonyult gyógyszeré­

szeti különlegességeket ó- hatásos házi szereket. 
NB. Megrer deléseknél kérem a czim és postaállomás pontos megjelölését. — Az alán felsorol­

takon kivül még sok egyéb különlegességek vannak készletemben és netalán készletemben nem levő 
szerek iránti meg'-'ndelések legrövidebb idö alatt és legjutányosabban eszközöltetnek, és felvilágosí­
tások iegnasyobr készséggel dij i:éiköl adatnak. — Küldemények a vidékre, bérmentesített penzkuldes 
vagy utánvét mellett - Vidéki megrendeléseknél csomag lásért darabonkint 10 kr. számíttatik nagyobb 
küldeményeknél csomagolás saját költségre. Ismételár c k jutalékban részesülnek. 

A L n c t i L n n <rHlMeM> 1 üvegcse 1 frt o. é. A 
•^RUSURUII faiét mindig melegen és nedvesen 
tartja, oltalmazza meghűlés s ennek követk ezményei 
allén; közvetíti szabályos képződését a fülzsirnak, 
Melynek hiánya föoka oly sok fülbajnak 
H a w a c i fŰ G7AG7 W 0 ' " " - B 1 - r " h » r d ,« ó ,

: n a v a o l IU-OÍ .Co í . Münchenben, a müncheni 
első orvosi tekintélyek által legkitűnőbb háziszer­
nek ajánltatott mindennemű gyomorbajok, különö­
sen emészi ési gyöngeség, étvágyhiány, gyomorhurut 
atb. ellen s ezerszeresen bevált, üvegcséje 70 kr. 

I f n l i n-ama Ptrkn tői, kitűnő szer a bőr 
I \ d l l - l * l Cl l lCj tisztátalanságai ellen. 1., 2., 3., 
4. számú. 1 üvegcse 1 frt. 

íyorsan 
is bizto-Amerikai köszvény-kenőcs, 

san ható, kétségtelenül legjobb szer minden kösz 
vényes és csúzos baj, nevezetesen hátgerinczbaj 
tagszakgatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, ffll-
aaakgatás, stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Anatherin száj-viz, V„£T£,T£ 
talánosan elismert legjobb fogfentartó szer, 1 üveg-

1 frt 40 krajczár 

0 £ G I I I CSOCII l la láterö erősítésére es fentar-
tas ira; eredeti üvegcsékben a 8 frt 50 kr. és 1 frt 50 kr. 
Ronp7Óe tanac-7 H«"k««">1. kitfln0 *'M% 

D c f l O Z c b IdJJdbZ n y i | t 8ebek ellen. Egy te-gely ára 50 kr. 

Vértisztitó labdacsok„"10!!"^"^°' 
labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik beteg­
ség, melyben e labdacsok csodás hatásuk a ezersze­
resen be nem bizonyították volna. A legmakacsabb 
esetekben, melyekben minden egyéb szer sikerte­
lenfii alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor 
és a legrövidebb idö alatt teljes gyógyulást eredmé­
nyeztek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 
dobozzal 1 frt 5 kr, postán küldve 1 frt 10 kr. (1 te­
kercsnél kevesebb nem küldetik szét) Számtalan 
levél érkezett, melyek írói hálát mondanak e pilu-
lákért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb 
betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. 
A ki csak egyszer megkísértette, tovább ajánlja 

Chachou aromatisée, E ! Ö 2 ? . { $ 
letét, mely dohányzás atb. következménye, 1 sze-
leneae 50 krajczár.  

Chinai toilette-szappan, ̂  a ^ ' -
pangyártás terén. Használata után a bőr bársony 
•ima lesz és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
•okáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 
F m l r a p nn i* általánosan ismert jeles háziszer 
r l d n t í l UUI , (m r u t i rekedtség, fojtókon, stb. 
ellen. 1 doboz 35 kr. 

Fanu-habcam P8erhof*r J-to1 evek óta 
r < *JjJ IWtlMOll l legbiziosb szernek van elis­
merve mindennemű fagybajok és idült sebek stb. 
ellen. 1 tégely 40 kr. /  
U l l e L i u n n o t ^r- D e b i g utasítása szerint ké-
n U a - R I V U M d l szitveaLiebig-társaságtólPray-
Bentosban. eredeti szelenczékben 1 font frt 5.30 •/, 
font frt 2.75, >/, font frt 1.55, V, font 85 kr. 

Goly u n h o l T o o m megbízható szer szélkóros 
V d - U d l Lbdm, n y a k e | ien 1 [üvegcse 40 kr. 

Lendtner testvérek hires tyuk-
C 7 0 r t 1 . t a n a C 7 a dobozokban 12 darab 60 kr, 
S Ü C l M ' l d p a a ^ d , 3 darab 18 krajczár.  

PlűT.occpnp7Ía <Pr*!"' «"PP«'k1- 8V( ld 

U l C l COOCIH/t la cseppek), megromlott gyo­
mor, rósz emésztés, mindennemű altesti bajok ellen, 
kitűnő háziszer. Egy üvegcse 20 kr. 

valódi eredé.., 
tisztitva, a legkitűnőbb mi-

'"•ség. Egy üveg 1 frt. 

Csukamáj-olaj, ^ 
Mohanövény-szeletkék,(Mo

z
0eTteh anzen-

... llD) 
dr. Srhneeberger-től Pozsonyban, kitűnő gyógy­
szer köhögés, rekedtség, hurut, stb. ellen. Egy 
doboz 38 krajczár. 
N o i i r n Y l l l i n Herbabny gyógyszerésztől, al-
n e U r O X y H M , p e e i füvekből készített növény­
kivonat köszvényes, csú/.os, különösen pedig min­
den gyengeségi bajok ellen. Egy üvegcse 1 forint, 
eró«ebb hatályú t irt 20 kr. 

Por lábizzadás e l l é i ^ . K S K 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ánalmatlan szernet van bebizo­
nyulva Egy doboz ára 50 krajczár, 
C m Q C 7 T n n n p <lr- Gölintöi, áltaiánosanjeles-
t m C S Z l U p U r n e k i8mert háziszer aranyeres ba­
jok, gvomorsavany. gyomorhév, étvágyhiány, dugu­
lás stb. ellen. Egy doboz 1 frt 20 kr. fél doboz 84 kr. 

Tannochinin-hajkenőcs^k^a'or^1 
sok és Uikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt 
t T _ . _ * < i _ < . n 4 n n n n - » Steudel tanártol va-

Egyetemes tapasz, KOtt és szúrt sebek, 
mérges kelevények, a lábak régi, idöszakonkint fel­
nyíló kelései, makics mirigykelések, fájó pokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 krajczár. 

, Bull. leli A YV. Egyetemes tisztító-só tói. K tűnő házi­
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára 1 frt. 
C n n l o n o e v «»• k i r a l t- szabTWürth W.-tól, 
r U l J I d p d b t , eTek óta lyukas fogak önplombi-
rozására legjobb szerül ismerve, 1 erqi 1 frt 20 kr. 

[°_91 
._ Heider tanár utasítása szerint, egy 

"• doboz 40 krajczár. 
Mindennemű fogporok, pangták és tlnfcturált. 
F n n n u n n n u n k valódi angol agy:rmekekfog-
r O g g y O n y y O K , Zásának .Megkönnyítésére. 
Egy csomag 2 forint. 

George' Pate pektorale-ja,*£#*£ 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell- és tüdöba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-s/ernek általánosan elismerve. ' 
ára 50 krajczár. 

1 doboz 

A l e g t ö b b e l ő s o r o l t s p e c i a l i t á s k a p h a t ó B u d a p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
5597 g y ó g y s z e r é s z u r n á i , k i r á l y - u t e z a 1 2 . s z . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetom-
ntcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárasnál kapható i 

KÖZHASZNÚ 
i » 

MAGYARÁZÓ-SZÓTÁR 
a magyar irodalmi művekben, 

magán- és hivatalos iratokban, hírlapokban, folyóiratokban és társal­
gási nyelvben gyakrabban előforduló 

i d e g e n szavak m e g é r t é s é r e és h e l y e s kiej tésére . 
Irta 

BABOS KÁLMÁN. 
B & A S O D X K K I A. D A. » . 

Á m T á s z o n o a k ö t v e 1 f o r i n t 8 0 k r a j c z á r . , f&arr* 1 f o r i n t 2 0 k r a j o z á r . 

„VASÁRNAPI ÚJSÁG" 
3-ik számában 

f e l s o r o l t | 4 0 I d a r a b 
háztartási czikk Talődi Britannia-
ezüstből : 9 frt 50 krért kapható és 

megrendelhető csakis az 
Egyesült Britannia-Must áruk 

gyári raktárában: 
Budapesten. Haris-Bazár 17. sz. 

c s a k 3 í r t é r t 
festetik, egy fénykép és 
1 írtnak azonnali beküldése 
után. A 2 frtnyi marad­
vány a szállítás után fize­
tendő. 

.Legfinomabb kivitel! 
Hasonlatosság a megszó-
lamlásig. Szállítási idö 
5—8 nap. 5600 
BÖDASCBER W. műterme, 

Bécs, II., flrosse Pfargasse 2. B. 
(Vorm. Löweiigasse.) 

Szerecseu<li<>l>»izi*<*»>ia-lEe*i.öc,8. 
Ezen uj, az orvo­

sok által leghát­
sóbbnak elismert 

hajnövesztő kenőcs, 
különösen azon 

egyéneknek ajánl­
ható, kik ritka vagy 
gyönge hajnövéssel 
bírnak. Általa a haj 
sflrü és ií'-n hosszú 
leend A hajat ruga­
nyossá és fényessé 

teszi, sakimenéstei 
és idö előtti 
öazüléstöl mes. 

meg6»ja Szintúgy felnőttek 
m nt gyermekek ' 

egy formán jó siker. 
r 1 hasjnálhatják 
minek következtéd 
ben egyetlen csa'id. 
nál sem szabidn, 
hiányozni. — A r | 
egy nagy szelencze. 

nek 1 frt20kr — Min'eg friss minőségben kapható Budapest, , 
Török Józse f gyógvs ertárában. kiralv-utcza 12 »>. ÜSM 

I g e n terjedelmes, gazdagon k é p e k k e l el látott 

fő magárjegyzékem 
g a z d a s á g i , k e r t i - , m e z e i - é s v i r á g m a g v a k r ó l , ve tő in , , 

g o n y a , v i r á g h a g y m a s t b . 
megjelent é s kívánatra i n g y e n és b é r m e n t v e küldetik. 

* j g c - Minden kerti rende lményhez e g y igen díszei, 
120 ábrával kiál l í tott , kertészet i t e n y é s z t é s i müveciké 
ingyen mel léke l te t ik . 5630 

„Első magyar kertész-gazdászati ügynökség." 
Fmiiid Adolf D. mackereskeüése, 

B n d a p e s t , M á r i a V a l e r i a - u t c z a , T h o n e t - n d v a r . 

FéSáfalö szefcrínytóí éieülőiadarak 
számára. 

külünöseii seregélyek és ainegéknek 
melyek kertekben 
és nyilvános ültet' 
vényekben k'fúg 
geszthetöi—aján 
Zeller Frigyes , 
Bécsben, II., un 
lereDonaustras 
se 13. Javított 
-zerkezrt . Szi­

lárd munka. Leg­
olcsóbb árak. 

N*s;>obb vételnél engedmény. 
i Február és máiez ius a legalkal-
I masb hónapok a szekrénykéknek 
fanra vsló alkalmazására. 

Árjegyzékek ingyen. 
I t a le t ti r a k . 

BÉCSBEN: 
Schwarz Rudolf é s Társa, 

I. Albr-chtsplatz, Nr. 2. 
Mülilhauner J ó z s e f i . R&uhen 

steingasse, Nr. 8. 
Katnchka ,F. I. Lanrenzerber 

gel, Nr. 2. 5659 
L1KCZBEN: 

Leithner Józs . B özvegye. 
( K C T - F Ö I V T E K B E N : 

GollKseh Károly, 
FREIEKDORF, Tl'LLSi/ni: 
Schwarz Rudolf és Társa 

EHEZKORT 
(E B11 • P S I •) ejöBylt levél 
uymDr. Ki l l i s ch . speexa-
lúia. Drszdában iNeustait). 
T^gaacyebb Upautalattal 
tant •eáiceU mii U,00O-» 
f. iei rvótvk«ialt»ttek. 

— Minden családnálfnélkülözhet len — 

a flélmaffyarorszáa;i tápláló és epszségi Hvé. 
Mint legjobb szer elismerve minden gyengéknek, valamint hossui 
betegségek után tellábbadtaknáL szintúgy felnöiteknél, kivált pedig 
gyermekeknél, görvély, kipersedés, hasmenés, sá,.kór es idegbajok 
ellen ; továbbá mint kitünö gyomorízer és pedig gyonorbajoknál vsli-
mint torok»yiknál (Diphteritis) mint kitünö p-asarvaMv gyógyser 

ajánlható- Egy csomag ára 9J kr., kis ciomag 50 kr. 

Dr. Fáykiss 
szepesi kárpát-növény-kivonata ,CT a"s t í ^ ^ 
szepesi kárpát-növény- ezukorkák ,CT ,k ,ffi..hrr * 
szepesi kárpát-növény-thea w ^ K 5 S r t ^ W 1 " 

M e - é s tüdő-be teg -e l i i i e l i ! 
Tiz év óta a legjobb sikerrel haszoáltattak és ajánitattak • köböljei, 
hurut, rekedtség, köh-hurut (sza nárhurut), náthaláz (influenza), aiflk-
mellaség, lélekaeti bajok, oldalszurás, kifejlett torokgyulladás, tiidS-
gyulladás és egyéb kimeritö és gyengítő betegségek en. Valódi mioö-
ségben kaphatók magánál a készítőnél Fáyk i s s József, gyógysw-
résznél Temesvárott (Józsefváros); Budapesten: Török József, 
gyógyszerésznél király-utcaa 12. z.; Tha l lmiyer és Sfitz, kereike-
dónél, Édeskuty L., Erzsébet-tér 1. sz.. Kochmelster Frigyei 

utódainál, és a legtöbb magyarhoni gyógy szertárban. 5654 

T ÍQOIII IT magy, Írod, inte'zet kiadásában (Budapat, 
HrtÖULHI egyetem utoza 4) megjelent e's kapluli 

nap országa 
y e s T i t a z i á s J a p á n b a n 

Irta 
V É R T E S I ARNOLD. 

Számos képpel. 
r a f ű z v e J3 f r t . Jj 

Magyar 
Illfiillllff. 

EMLÉKBESZÉDEK. 
Irta GrYUX^AJT. P Á L . 

TARTALMA.: Kasinciy Ferenci. — Pakh Albert — Br. Eötvös Józset: — 
Toldy Ferenci. — Kriza János. — Szigligeti Ede. — Br. Kemény Zsigmond. — Gr. 
Sséehenyi utolsó évei — Br. Jósika Miklós. — Mészáros Lázár. — Kossuth levele 

Deák halálakor. — A • Vasárnapi Újság* huszonötödik évfordulóján. 
Á r . f ű z v e 2 f o r i n t . 

A belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, 

útmutató kalauz 
a konyhaKertészet, gyümölcsészet, magtermelés, mangemesités, 

honosítás és virágos kert ha azonnali mivelésére. 
AiA kertészet minden rendű ügybarátinnk, legkivált pedig 

kisebb földbirtokosok használatára. 
Irta 

FARKAS MIHÁLY. 
( S / r t m o s a s z i i v o g Icözé n y o m o t t m e t s i e t e k k e l . ) 

Ára fűzre 2 frt o. é. 
Szerző jelen müvében éveken át gyűjtött tapasztalatainak, tekiatettelw 
i társadalmi ngy mint éghajlati viszonyaira, legkivált a kisebb földbir-(íV 

tokos osztály jól fölfogott anyagi érdekeit tartotta szem előtt, s mint ilyen a j | | 
boni kertészkedő közönség figyelmét méltán kiérdemeli. ^> 

(hazánk 
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EUjiuleii föltételek: VASÁRNAPI UJSAG és / egész évre -12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 félévre ... 6 Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: 1 félévre ... 3 

Külföldi előfizetésekhez a postailay 
megbatározott viteldíj is csatolandó 

8-ik szám. 1880. BUDAPEST, FEBRUÁR 22. X X V I I . évfolyam. 

K. PAPP MIKLÓS. 
1837—1880. 

ASAJTÓ egy tevékeny, hasznos munká­
sának elhunytáról érkezett hir Ko-

- lozsvárról a múlt napokban. A szo­
morú hir annál fájdalmasabb részvétet 
költött, mivel a veszteség, mely a hírlap­
irodalmat érte, legszebb férfikorában, a 
tetterő delelőpontján ragadott el egyet 
sorainkból, ki még jelentékeny szolgálato­
kat tehetett volna a hazának azon a téren, 
melyre kedv és hivatás egyaránt utalá. 

K. Papp Miklós, a Kolozsvárott meg­
jelenő «Magyar Polgár» czimü napilap 
alapi tója és tizennégy éven át buzgó szer­
kesztője, hunyt el e hó 12-én 42 éves 
korában. 

K. Papp Miklós 1837. okt. 29-én szü­
letett Deésen. Atyja Papp Joachim, anyja 
Moldován Katalin jómódú kereskedők vol­
tak, ama derék örmény családok közül 
valók, kik rég összeolvadtak a nemzettel 
s melegen ápolák a haza szeretetét. Szülői 
később Kolozsvárra költöztek, s fiók itt 
kezdé tanulmányait, melyeket azonban 
beteges volta miatt abba kellett hagynia 
8 atyjának keresztesi birtokára mennie 
üdülés végett, hol egészsége helyreállván, 
főleg szépirodalmi és történeti tanulmá­
nyokkal foglalkozott. Neve előtt a K. betűt 
18 e birtok után vévé föl, megkülönbözte­
tésül számos névrokonaitól. 

Irodalmi kísérletekkel az ötvenes évek 
yege felé a «Kolozsvári Színházi Közlöny»-
"en lépett föl s itt megjelent elbeszélései­
ü l és rajzaival már szép reményt ébresz­
tett maga iránt. Később munkatársa lett 
a Kőváry László szerkesztése alá került 
«lvorunk» czimü politikai hírlapnak, mely­
tói aztán a Dózsa Dániel által szerkesz­
tett "Kolozsvári Közlöny»-höz ment. 

Ez időben kapott kedvet a történetiro­
dalommal való tüzetesebb foglalkozásra, 
m e v téren nem csak mint szenvedélyes 
es szerencsés gyűjtő, hanem mint korrajz-
lfo is figyelmet keltett. 

E nembeli dolgozatai közül ismere­
tesebbek .Caraffa és az eperjesi vértör-
Venyszék», «Az 1735-iki zendülés törté-aete„ stb 

Az erdélyi országgyűlés föloszlatása 
s az erdélyi képviselőknek Budapestre hi­
vatása után, midőn a parlamenti pártok 
tömörülni kezdettek, megvált a Deák-párti 
irányt követő «Kolozsvári Közlöny»-tői 
s 1867 tavaszán maga alapítóit hírlapot, 
a «Magyar Polgár »-t, mely a balközép po­
litikájának lőn hive. E lap eleinte csak 
kétszer jelent meg hetenkint, de a szer­
kesztő buzgalma csakhamar az erdélyi 
sajtó elsőrendű orgánumává emelte s az 
irodalmi vállalatok egész sorozatával hozta 
kapcsolatba, minők a «Jónás Lapja», 
«Történeti Lapok,» «Hölgyfutár». Mindez 

s az élénkség, melylyel szerkesztetett, az 
első sorba helyezték a «Magyar Polgár »-t 
a vidéki lapok között, s odáig emelte, hogy 
utóbb már mint napilap jelenhetett meg 
s az erdélyi részek sok kitűnősége gazda-
gitá hasábjait becses közleményekkel, leg­
újabban gróf Teleki Sándor, kiben hogy 
a magyar irodalom oly kiváló erőt nyert, 
az első sorban a tevékeny s másokat is 
tevékenységre buzdító szerkesztőnek kö­
szönhető. 

Erdemei első sorban mindenesetre 
szerkesztői minőségében kifejtett munkás­
ságában ^keresendők, s hogy Erdélynek 

K. P A P P M I K L Ó S . 
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tekii 
arra K. P t p p Miklós munkálkodásának 
kéW-^'kiviil itása volt . De mint 
irú is számba v 

D, A pr olt 
oly iga, melynek n ben pról 
tette volna tel rá utalnunk 

uszony tor- két, 
fRahasszony*, 

-Mit beszél a világ», a «Vádlottak j 
jani czimü 

/.in-
pail - dolgoa 
rziniu 
említést nyert, míg íJnditb asszony 
kolozsvári. »kl bibliája* pedig a 
bndape 

i V e l 

közöl nevi 
por Ifagyaror 
retuliirkéin az ifjak tál 
lék 11 l adalék Kossuth 

. ; « l < i . I 
naplója •; - Bölöni I 

" > • 

.1 Haynaa ' 
gző ii múlt században > 

adat az l*» s 19-ki román népfnlkelés 
történetéből* , »tl>. 

Ha tekintetbe veazazük • i lap 
rum i 
kesztojéui'k inindenfeli 
jét, saklatott életét, nem fogunk 
kozbatni, ha oly smber, mini K. Papp 
Miklós, a kedélynyvgalmat i 
dalmi téren nem emelkedett ol) ni 
mint a min 
körülmények között talán kép 
volna. De 0 első sori ik élt s 
nem csak le nagyTéssben 
ntii is, irt t, tárr/.áf. BJdonaá 

ú bírálatot, polemizált, i • mel­
lett részt vett a közeiéi mosgafanaiban, 
sőt sok kérdésnél maga volt | mozgató 
rag 

Alapos tndominy ét nmlaieres mtV 
veltség nem tartoztak kiváló tnlajdonai 
közi s felfogása se voM mély, de osere* 
deü taté lakott benne s gazdag volt ötle­
tek] I ébe keresetien, magyaros 
mellett elmés, sot gyakran éle* tudott 
lenni, s nem utolsó feg\ 
Helyesen mondja egy jellemraj 

;y a formák iránt nem volt finom 
lése, il< vÖK benne termé „*, nagy 
író al ig lett volna valaha, de kedvelt 
nak máris az volt. [ te le iében nem volt 
mindig igazságos, de érdekes mindig, 
mit irt. unnak ritka ügyességgel tudta 
megadni a?, aktualtl 

Kél évtizeden ál rsaknem minden pi-
benés nélkül forgatta a tollat. Csak a hat-

u években tett nagyobb utat Német­
éi Franczi utóbb 
"lasz-. < i o r o g - t ^ m ^ | ^ B s ] ) . továbbá 

okmányok­
ból, kivált ez 1848 

szakemberek figyelmi I 
Ma-

alatt nt lapokból csakni 
• snek moini tint ilyei tat-

irsaságnak, 3 m i n t a hirlap 
• nk 

uinak miml tutiban. 

VASÁRNAPI UJ8ÁQ. 

Kol bizonyára meg fogja 
koldalu tev« i íárad-

hatatlsn tagjának t, kit gyászoló 
i rája körívein kivül 

imoa roki 
sírjába. 

Az Utolsó nt. 
• t t t m g A i r -

Hír.: hetedhét országra száll 
Ki ura ösmerte a jó daliát ? 
Járd be akár nagy Magyarországot, -

te párját míg a világ! 
ttot puszta viharja, 

Agy, kerék rengett, szórta a port, 
Mint a Hárító nyíl, tnegiramla, 
£s lovas é* ló együvé forrt. 

Cserje, bozotaág, »zíkla vagy Örvény -
Isátor lovasnak nincs soha gát; 
Igaz lovagnak egyetlen torvény: 

>il, de meg nem adja magát. 
mt útjában egy fogat állott, 

ucg két csöppnyi gyerek. 
Nosza sarkantyú — és a ló szállott, 

•iliraiulott fejük fal 

•olt zajongva. 
Mimi csupa verseny,szornyo kaland; 
S akkor in gyakran • 

már az évek alatt: 
I lm maga* 

Megyek nyugodtan a barrierre, 
Nten nevében, 

th cwak vágtatva, rarrierbe' !• 

tietegség, 
'ili inog már hajh' a lovsi, 

•» utolsó sarja, 

• nt áll a kocsi négy paripával 
rsói rai teasik. 

s halad a ui.-n lépésben, 
. t» gyászban nagy sokaság, 

.nk ii .-.nk alig hogy lebben, 
ni ballagnak a paripák. 
•«rdt fejükön, akár gyáasfátyol, 

n»k a tollak bánatosan, 
S » lom hja vesztett fasoron által 

>ui;ó sóhaj általsuhan. 

A temetőnek már fala eaillan. 
I |Wür lépés csak oda még, 

M egy lónak a sxeme villan. 
I alatt a fold fagya ég. 

K'ilnt hetroi. magasba saókk 
SzSSi i» mind nzáguld vele. 
titha ihné őriilt versenyben 

Meghalt nroknsk a sarilsme. 

Zúgva iiiYoltnek. mint nyíl a ttfbsn, 
>;*d csak. végre, óh iszonyat. 

Egybe mhaiina'' ben, 
S szegény lovaknak élte szakad. 

zy tartotta szavát, 
.ént a végső barrierre : 

A "irha más lépvést halad át, 
ni carriéri 

In 
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ról lemosolygott már a bajnalpirnak piros 
mosolygása. 

Hüs patakviz, hüs reggeli szellő jó Patkós 
Dani szivéből kihajszolták az őrjöngő harag, 
nak fekete mámorát. Lova jó étvágygyal leg 
zett, harsogva harapta a duzzadozó pázsitfű. 

Patkós Dani lovára tekinteti 
Jó gondolat ötlött az agyába. 
Lovának is kell pihenés, jó magának is kell 

okos meggondolás. A két Ördög most várában 
alszik, kit éjszaka nem aludta ki magát, száz 
haramia őrsi álmuknak nyugodalmát, a várban 
íiket megtámadni lehetetlen. Meg kell várni, 
tűig fölébrednek s le kell őket csalni a völgybe, 
a hasadék fenekére. Csak egyszer szemközt áll* 
hasson veink, nem kivan ö aztán s< <em 
istentől, sem ördögtől. 

Pedig talán jó lenne segítséget kérni Tho-
mczkay István főkapitány uramtól ő kegyelme-
tői. Egri Magon isié pihent lován jó ket 
óra alatt í-l rúgtatna Toroczkó várához. Tizenöt-
húsz jó kuruc/, legénynyel mily könnyen kisze­
li.-tn.- ö a haramiákat a bnrlungvárból. mint a 
tölili kutyát uz ódájából. 

Nem. Ezt ö nem teszi. () Thoroczkay oraa 
ő kegyelmének szeme elé többé nem kerül, 
a kis Susánnát meg nem szabadítja, sségyi 
halálát ki-• n i .n meg nem bosznlja: addig ö a 
két Ördög közeléből el nem távozik. Egyszer 
agy is meg K.-ll bslni • hadd jöjjön t, hát a ve-

A két ördög vára. 
«n*ti U « H « I T . 

trts sSOtrrOai K a r o l y . 
(Folvtelág.) 

Hajnalodott immár. Hajnali csillagnak tü­
zes i izemébe, hagymást és indali 
kakasszót l<>bl alta fútéig a szellő. Ibolyaszínű 
dolmányát kezde felöltem a napkeleti egsark s 

i gondosan megitat 
. lin.lult lefelé a patak 

Lovj^B^H 
n lássa lépési 

mentén, 
A hol s Voratitz beleosörgedes a H 

tkába: ott találkosoti oapköltekor egy pe-
t. rdi piikiilurral. Haragos -• u/t fel. 
pakulár, hogy a kct ördög otthon van n 

•arvu haramiák őrzik a Bepedt-kőnél, iale-
nes eml>irn<k min h int :i/.>kra még .'sak rá se 
nézni. 

Patkós Dani m< pedt-kőh 
aziklahasadiklm, a kétszarvú haramiák • 

I '• rosss volt az útja. Jeges / ttens-
• Ibfts/.akadás rohant végig néhány nap előtt 

a sziklahasadékon, n járt utat elpusztítás omlott 
Sziklák *itna lapján min.b n b pti-n-nyotnon 
msgesuszainlott az aesélpatkó. Patkós Dani le-

tó s í t egy faághoz, s lová­
nak mind n lkot 

/t* kézzel torost! »1 a pstl ttem kel-
lett I ie kalap. 

Így ment tovább, mindig beljebb, m 
beljebb a rettenetes sziklatornyok k< 
dálya kéznél, kardja kiakasztva, rettenetes tag­
lója jobb kesében. Minél közelebb jutott a ket 
i'r.big várához: annál jobban lobogott szivében 

SS harag lángja. 
Egy sziklafordulatnál nagyot horkant lova, 

felvágta a fejet s nem akart előre mozdulni. 
Patkós Dani előre tekintett, s abg száz lépésre 

y haramia állt előtte egy felig lombos beteg 
fa árnyékában. Fekete, bozontos, bivalyfejt 
mind a négynek s ket rettenetes bikaszarva 
haramiának. Vastag nyeli rda. mordály 
az övben, bi' mellett mind a 

nél. Ezektől ijedt meg Patkós Dani lova-
nem ijedt meg Patkós Dani. 

vidre fogta a kantárszárat, vasmarkába 
ssoritá a taglót, s lassú lépesekkel ment a hara­
miák felé. A ló fujt, tnsszögött nyugtaianni vag­
dalt, de a kegyetlen térdszoritáa alatt caak men* 
előre. Patkós Dani le nem vette szemeit a 
DéprAl es csak arra vigyázott, hogy lova a sza­
kadékba bele ne essék. 

Midőn már ötven lépésnyire volt a bar*" 
miáktól, odakiáltott hozzá az egyik haramia vas­
tag ökörhangon: 
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Dutzu volt ez, a kétszarvú haramiák v 
tője. Ö találta ki, hogy jámbor, veszendő lelkek 
rémületere miként lehet bivalybört és bikaszar-
r a t haramiafejre kötni. Ö őrizte most e helyütt 
a sziklahasadékot, a várhoz vezető ösvényt. 

Patkós Dani egy szót sem szólt, csak ment 
előre. 

Egyik haramia ii;igyot füttyentett. A fütty 
hangjára valahonnan a sziklák mogul iszonyú 

khang bömbölt végig a völgyön. Nyihan 
jeladás volt ez a várbeli haramiák réssérs. 

A négy haramia előre szegezett dárdával 
.•>llt késsen. A bömbölő hangra felágaskodott a 
ló s reszkető testével nem akart slörs menni. 
Patkós Dani belevágta sarkantyúját oldalába, s 
a ló fölnyeritve két iszonyú ugrással oda rob­
bant a haramiák közé. 

Patkós Dani kezében megvillant a tagló, s 
a kétszarvú Dutzu abban a szempillantásban 
összezúzott agygyal feküdt le a ló lábai ala. 
Így lefeküdt, soha többé meg se mozdult. 

E váratlan, e képzelhetlen támadásra kát 
haramia rögtön leugrott egy sziklamelyedésbe, 
a harmadik pedig futni kezdett visszafelé. Pat­
kós Dani egy ugrással elérte, s taglóját balke­
zébe véve, jobbjával tarkón ragadta s msgáhos 
a levegőbe fölemelt*4 a haramiát. A nyomorult 
pára csak hörgött és kapálózott, minden fegy­
verét kiejte kezéből. 

Patkós Dani megállitá lovát • iszonyú ha­
raggal szólt hozzá: 

— Szólj kutya, mert odaváglak a sziki;. 
mint egy marok sárt. Hol a ket Ör.l 

A jó Daninak nem jutott eszébe, hogy vas­
markával ugy megszoritá a rabló nyakat. | 
as akarva sem tudott volna egy istenes hangot 
kiejteni. Csak hörgött es csak nyöszörgött. 

De újra szólt a tülökhang bömbölése. S 
mint mennydörgés: ugy robogott végig százszo­
ros visszhangja a szakadékos bérezek hajlásai 
közt. A ket ördög vára ott tátongott már sötét 
odújával Patkós Dani k.i/.elében, s a Fekete Ör­
dög és a Fehér ördög onnan jött már alá hat-
vanad in agával rettenetes haragnak és gyilkos 
fegyvereknek hatalmával. 

Dani jól látta a harám. I 
de azért meg nem ijedt. A gyámoltalan rablót, 
aki kezében lógott, oda vágta lova lábához s 
ment sz teld • két ördögnek, oeká s bi­
zonyos halálnak. 

vére volt u hosszon nyu 
vas kalapács, melyet agy forgatott f«lkezével, 
mint más a sima vesszőt. A sereg után lomhán 
lépkedett maga a Fehér ördög dárdával és mor-
dályokkal. Dárdáját mint valami nagy szálfát 
vonszolta maga után. A haramiák ujjongva, 
kiabálva, ugrándozva, botjaikat, dárdáikat, pus­
káikat emelgetve nagy zsivajjal követték a két 
tnarezona ve/., rt. Litták, hogy nekik fők. 
kőmre is kevés lesz az az egy szál kurnez v 

Patkós Dani balavány arczczal, összevont 
szemöldökkel s összeszorított ajakkal közelgett 
iassan feléjök. Lovát egyenes sziklafal tövében 

hogy hátulról védve legyen. Ádáz s s s -
Metneit le nem vette a Fekete Ördögről. A 
ket* Ördög rabolta el Susánnáját Ennek sz 
egy embernek meg kell ma hUni. nem 
volt elm*-jeben. 

A Fekete Ördög tíz lépéssel meg-
regét Lőtávolba érve megállt, dörgő kaezsgásra 
;*k vlt s kalapácsára tám%szkodva gúnyolódó 
hangon azólt Patkós Danib 

Én vagyok Vaszili Negrn hé j ! Én va-
*J«* a I dög h é j ! H i t te féreg, ki vagy 
**» a ki meg mersz állani én előttem ? 

Patkós Dani elővette mordályát s egy szót 
n szólva rálőtt a Fekete Örd 

A lövés nem talált. 

— S 
szólt rőbi 

Patkós l>an . 
az ördög mellébi 
o r d í t o t t , d e el ne<: 

megment,- ,.t • h I 
fehuássás kai 

PaftóS l»:i! 
nekiugratot! ,», 

I kain].. 
egyszerre subititott. ÍN al.banaszempilranUsbsn 
(ÖldÖD feküdt lo e* ember egyaránt, mintlm 
ragos villan. n le mind a I 

IV. 

A 1 .k. t . ördög lob 
telrántotts lova fejék Az iszonyúksiops 
ló koponyáját száz darabra zúzta. A lö sJest 
vele együtt Patkós Dani is. I><- u 0 tagi" 
Fekete Ördög fejet ugy lei 
darabja ide zuhant, a másik sm 

Patkós Dani rögtón blogroti - oi 
a haramia-seregre. Ez a sereg, minths fold nyiM 
volna meg előtte, eszeveszett béjn 
v.ii nézte a borzasztó harezots a 1 
n.k iszonya haláléi Meg maga a I . li. i ördög 

Miegr.imilt, midőn s Pakett ördög sli 
látta. 

Patkós Dani odt lepett a imitt. 
rkantyoját [ts i hsramis m 

egyik lábát rátette a k. (' 
dórgó hangon mOl 

— Nesze pokol kutyája, i. 
innám slraboltsd. 

Magánosjött a haramia-sereg mór-
gással és istenkárom! ndolt m 
Patkós Dan in rohanj 

Patkós 
mint a vihar: 

Hat ti i- itt rogytok ' 
l veszssetek meg t 

-iás erővel kMtael ket lá­
bafejet s felhajítva azt magasra, mint vni 
konnyu ssál rágta a haramiák k 

hatan összeestek a holttest súlya alatt. 
A Fehér (>i a ugrassál ott termett 

a haramiák i -sálfáját magasra 
le s ráordított a rablókra: 
— Előre bitangok, fogjátok 

mert különben összeráglak bonnottl 
8 szálfájával oda mutat. ' 
D« Patkós Dani most se ije.lt meg. Hátát 

megveté a sziklafalhoz, • azt ugyan látta, b 
itt most már meg fa 
balkesébe, taglóját jobbkesébe v 
szemekkel várta a liaramiaser-
is ők 

atbaa a I 
k borabölese, s mikor olt: messze, 

messze határ f szó 
harsogása hallszott, mintha esak katonák jöttek 
volna onnan í-

Csízmadia-niühely. 

Orixmadia, meg pedig törzsökös magyar 
csizmadia! 

és csizmadia 
na netán vo' 
már t L a töltött káposztának, — mind a ket 
vége bekötve. A nrí pedig a m i s iwrnzetekből 
tíkernlt l * f r l t » Í > ~ ^ t • ili-ti. a/y.knak a 
ttttdttsaassagyar csizmadia mellett csak — 
csíszük? 

ifi kegyebne — a májsztrom, — a magyar 
mesteremberek kii': H •.•hasi rooabb alak, * 
ezért a legnép* j>*» ujondon-
nat nj kal«ndári<>m. a 
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volna, i 
eszébi 

ják a hadd in 
l.lian ann 

férne 

I h < ' I « ' 

H mu 

Mii bii 
: ; i ! i 

mu sor i libal <l 

'.{ i 

• A l 

bál 

jelűi v« 0 1. 

i,lo inunl 

nnek a 
I ver: 

1.1. in 

Mihály i 

ü a/ én n 
a konyhán.» 

NI-
b ii vun. hogy a szemeb 

in k ix luki i l i ! 

la, a 

•ipiink szarna 

képes i aatzti.. i 
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•Ál 

knak 

\i aogol parlament m^ihiiása. 
Vtktotio tm halála után 

meglehetősen visszavonult a nyilvánosságtól s 
még az ál 
szertartásoka' 
évenként bitltatja a ,tanánál 
szokásban 1- irtásokat, naj 

rködhetikal tés ősdivatu eljárásá-
] bán: de sz állami szertartásokat ritkán láthat­

ják, a parlamentet a királynő évtized óta 
1 kétszer nyitotta meg sz»•: 
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CSIZMADIA-MŰHELY.— BICZÓ GÉZA RAJZA. 

AZ UTOLSÓ ÜT. (GRÓF SÁNDOR MÓRICZ TEMETÉSE.) — HERCZEG ODESCALCHI VIKTOR RAJZA. 
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ennélfogva, hogy midőn most a parlament uj 
ülésszakának megnyitása alkalmával azon hir 
terjedt el, hogy a legkegyesebb s kelle­
mesebb («our most gracious») királyné saját 
személyében fog megjelenni a Westminster s 
Themse közt épült parlamenti palotában, s ez 
alkalommal az ősi szertartások egész pontosan 
fognak megtartatni; nem csoda, mondjuk, ha a 
Buckinghara-palotától a parlament épületéig 
különben is alig pár száz ölnyi utón levő 
házak ablakaira valóságos árverést tartottak, s 
maga az ut már a kora reggeli órákban annyira 
el volt lepve néptömeggel, hogy korlátokat kel­
lett felállítani a legkedveltebb királyné utjának 
lehetővé tétele végett. 

A véletlen is kedvezett az ünnepélyeknek. 
Pár nappal előbb még oly óriási köd uralkodott 
London utczáin, hogy a közlekedést fényes 
nappal is teljesen félbe kellett néha-néha 
szakítani, s e híres köd miatt még az ünnepély 
előtt való napon át is égtek az utczai lámpák; 
reggelre azonban, mintha a természet is hó­
dolna a hatalmas britt birodalom uralkodónő­
jének, a nagy köd hirtelen elmúlt s csak oly 
ködös idö mutatkozott, melyben a napot is 
meg lehet látni s melyet a hálás londoni soha 
sem feled el «verybeautefulday»-nak (igen gyö­
nyörű nap) nevezi, minden ismerős elmond­
ván ezt a szembe jövőknek napjában kétszer-
háromszor. 

A királyi menetet a testőrség egyik csapata 
nyitotta meg, utána jött hat állami kocsi, mind­
egyik elé 6—6 sötét pej ló fogva s végül a ki­
rálynő kocsija a nyolcz ismert fehér lóval. A hat 
első kocsiban a királynő és Beatrix herczegnö 
udvarának tisztjei s a főudvarhölgyek ültek, ki­
vévén az utolsót, melyben Lipót herczeg foglalt 
helyet. A királyi állam-kocsiban, mely ugy tün­
döklött, mint «. Hófekérke mesés kocsij ki­
rálynővel Beatrix herczegnö' s a főruhatárnoknő, 
Wellington herczegnö ültek. 

A menetet a közönség ezrei élénk éljenzós-
sel fogadták mindenütt. Egy kis baj azonban 
mégis történt. York herczeg szobra mellett 
ugyanis egyik ló hámja rendetlenségbe jött s 
mig a lovász megigazította, az egész díszes me­
netnek meg kellett állani. Bridport gróf ekkor 
az udvari kocsi ablakához lovagolt s a királynő­
nek megmagyarázta a késedelem okát. A parla­
ment azon kapujánál, hol a periek szoktak be­
menni, ő felségét már ujabb testőrcsapit s 
nagy számú tisztelgő küldöttség várta, s a Szent-
Jakab ágyúi hangosan hirdették, hogy a ki­
rálynő belépett a házba. 

A megnyitás szertartása s azon kis baleset, 
hogy a királynő főkötőjének egyik szalagja 
miatt a korona is megingott egy perezre fején, 
már ismertek olvasóink előtt, s most még csak 
azt kell megjegyeznünk, hogy az óriási tolongás 
daczára semmi baj és rendetlenség nem történt. 

A nagymama. 
Szivét édes-anyai gondja 
Panasztalan teherrel nyomja, 
S gyászt von reá sok sírhalom ; 
8 meg nem fogyasztja szive kincsét, 
— Ha rá több terhet hozna is még -
Gond, veszteség, gyász, siralom. 

Kik ösmerik e gazdag forrást, 
Sokan üdülnek nála folyvást, 
Az unokák, vők és menyek. — 
Kevés szív van e nagy világon, 
Mely igy szeressen, mely igy áldjon, 
S hol ily kincsek teremjenek ! 

Intés ennek tanács amannak, 
Vigasz, ha gyászra híva vannak, 
Kellő segély, kéret előtt; 
Figyelme, gondja, lelke árja 
Család-világát el-bejárja, 
Mint napfény a völgyet s tetőt. 

S mint a sugár a harmatgyöngyben, 
Családi bú-, vagy örömkönyben 
Az ő áldása ott ragyog ; — 
Hisz a kicsik bölcsője mellett, 
Vagy a bimbó hamar kifejlett: 
Ápolt kicsinyt, óvott nagyot. 

Átéli most a multat újra, 
Nem látszik a napest borúja, 
A sziv derült, gazdag maradt; 
— Mint ősz szakán, bár hervadás van, 
Mi ránk maradt: a dús áldásban, 
Érzünk boldog tavaszt, nyarat. 

S áldásait mint osztja széjjel! 
Önzés nélkül, hűn, tiszta kézzel, 
Jutalma a boldog tudat: 
Hogy a kik itt övéi lettek, 
Hűn őrködött mindig felettek 
S virággal hinté utjokat; — 

Virággal, mely minden levéllel 
Örök kincsű gyümölcsöt érlel, 
Táplál szivet, lelket, kedélyt, — 
S gondos kezű hő ápolásra 
Tovább tenyész, egy szívről másra, 
S valóvá érlel sok reményt. 

Lesz-é vajon érette hála. 
Vagy itten azt fel nem találja ? 
— Nem kérdi ezt, nem várja azt. 
Bár terhes itt az élet útja, — 
De a ki ezt hiven befutja, 
Ebben talál hálát, vigaszt. 

Ily léleknek ki lett növeltje, 
Ki a példát ily szívtől vette, 
Oh, áldja Istent végtelen ! 
És áldja majd e sziv porát is. — 
Ha itten nem bíborba járt is. 
Ily sziv áldott — bárhol terem ! 

Szabó János. 

Jelenről és jövőről. 
(Kortörténelmi elmélkedés. 

A történelmi időszak nem mutat föl oly 
sokoldalú, gyors változást, átalakulást az embe­
riség életében, mint a minőt abban a legutóbbi 
három évtized alatt végbe menni látunk. 

Ugy vagyunk, mint az oly hegymászó tou-
rista, a ki mig a czélpontul kitűzött legmagasb 
csúcs lejtőjén jár, öt-hat ezer láb magasságot 
haladva, aránylag keveset lát a szokatlanból; de 
a midőn a csúcshoz közeledik, itt már minden 
lépésnél százszorosan fokozódik meglepetése. 
Az utolsó lépés pedig, melylyel meghaladta az 
egésznek áttekintését elzáró csúcsot, az előtte 
föltáruló látvány gyönyörének összegével túlha­
ladja mindazt, a mit egyenkint a félnapi járás 
fáradsága alatt mintegy böngészve élvezett. 

A változások közt, melyek végbe mentek, 
talán legjellemzőbb az, mely az élvezetek rend­
kívüli sokasodásának folytonos fokozódásában 
rejlik. 

Ebből magyarázható korunk többi uralkodó 
vonásai közt a materializmus rohamos lábraka­
pása, az önzés, kapzsiság, a nyervágy, a meggazda-
gosodás iránti vágy görcsössége, nyavalyatörős 
rángatózása, a létért való küzdelelem undok 
marakodássá fajulása, és prózai végeredményé­
ben az átalános ékesség ama tünete, mely a zsíro­
sabb konczoktól távol eső elemeket a szédelgés 
mindennemű csudálatos, bizarr, sokszor bűnös, 
olykor nevetséges furfangjainak kieszelésére 
sarkantyúzza, kétségbeesett üzelmeibe hajtja. 

A vasúti közlekedés könnyűsége, ennek 
folytán az ipar rohamos fejlődése, érzékeink 
számára az élvezetek mérhetlen sokaságát tárja 
föl, melyek azelőtt mind nem léteztek, és a 
melyek ennélfogva a meggazdagodás ingerének 
hőmérőjét már-már a forrpontig kergették föl. 

Innen ama lázas tevékenység, munkásság 
mindenütt, a hová az újkori polgárosultság 
lövelli hajnalsugarát —• szemben az indolens 
mozdulatlansággal a távoli vad földrészeken, a 
hová a vasút még nem lopta be a haladás ko­
vászát. 

Fölületes gondolkozók e szódé tevékenység 
okát az emberi nem szaporodásában keresik. 

Minő óriási tévedés ! Hogy korszerüleg számok­
ban beszéljünk, az emberiség normális gyarapo­
dásának 1%-a hogyan felelhetne meg e mun­
kásság kétszereződött, tehát 100<>/o-os, gyarapo­
dásának ? 

Nem. A magyarázat nem itt van. 
A vagyonosabb osztály, a földbirtokos, jó­

módú iparos, kereskedő, mai nap aránytalanul 
többet fogyaszt élvezeti é&luxus-czikkekken, mint 
azelőtt bármikor, Lucullus idejében. Mai nap 
már hátramaradt, dohos zuglény az olyan kis­
birtokos, a ki nem látta Parist, Londont, Svájcz 
hóhegyeit; valamire való commis vagy pinczér 
már beszél francziául vagy angolul; a divat idő­
tartamának kategóriája egyre rövidebb; azelőtt 
egy pár év, ma egy hónap; kétségtelen még az 
is, hogy a mai mozgékonyabb, tevékenyebb, iz-
gultabb emberiség többet és — ízlése nemesülté­
vel — jobbat is eszik. 

Az élvezeti, luxus- és élelmi-czikkek fogyasz­
tásának ily gyors és rohamos növekedése tehát 
az, mely megnehezíti a létért való küzdelmet, 
növeli a munkásságot, hogy a közönséges em­
ber, akinek ez okokfürkészésére sem ideje,sem 
képessége, azt hiszi, hogy az emberiség száma 
pár évtized alatt megkétszereződött! Pedig csak 
a fogyasztás, és ennélfogva a kereset kénysze­
rűsége, nagysága fujódott föl egyszerre kétszer 
akkorára, mint a megállapodás, mozdulatlan­
ság boldogabb — vagy mert kevesebbet él, 
boldogtalanabb ? — a hogy veszszük — korsza­
kaiban. 

A ki az emberiség életére Európában es 
Amerikában az összehasonlító történelem fel­
legmagaslatából képes letekinteni, az ugy ta­
lálja, hogy e két földrészben egyszerre olyan 
ingerült nyüzsgés, izgés-mozgás támadt, mint 
egy erdei hangyabolyban, mikor azon egy paj­
kos gyerek ostorral néhányszor jól keresztül­
vág. Mindenki lót-fut, szaladgál, lelkendezve, lo­
bogó hajakkal; mindenki siet, lázasan, eszeve­
szetten, kétségbeesve, karambolázva, egymást 
föllökve; — élvezet után a birtokos, tőkéje sza­
porítása végett a bankár, kenyér után a sze­
gény ember, a kit a sors pőrén hagyott s kezei 
vagy elméje munkájára utalt. 

íme korunk materialisztikus, önző, nyerész­
kedő szellemének, a pénz legfőbb bálványnyá 
emelkedésének magyarázata, az átalánossá és 
ennélfogva jogosulttá vált élvezetvágy járványá­
nak dühöngővé fokozódásában. 

És a mi ezt cselekszi, az a vasút. Ez amaz os­
tor, melylyel a kor szelleme az emberiség hangya­
bolyán keresztülvág. A hová ennek hegye még 
el nem ért, Ázsia, Afrika közepén, vagy a hol 
«csapása" még csak igen ritka, ott mindenfelé a 
tespedés, szenvtelenség, megállapodás, ha nem 
hátramenés jeleivel találkozunk. És ez is egy­
szersmind egyik legkétségtelenebb bizonyíték 
itt kifejezett állitásunk igazsága mellett, szem­
ben amaz ellentéttel, hogy a hol a vágány végig­
nyúlik, alatta, körüle egyszerre fölserken a vér 
s piros életüdeséggel jelöli gyorsabb keringését. 

Csak most látjuk, hogy az egész ujabb kor­
nak nincs oly fontos korszakalkotó találmánya 
mint a vasút. Akkora külső és belső, anyagi és 
alaki, erkölcsi és szellemi változást nem idézett 
elő sem a nyomda, sem a lőpor. 

Az arkádiai erkölcsöknek, patriarkhális 
életnek egyszerre véget vet mindenütt. A luxus 
vágyát, mely eddig a főrend, a születés, a tőke 
arisztokrácziájának kiváltsága volt, beviszi a 
a középrendbe, a hol az kevésbbé természe­
tes, mertk kevesebb hozzá a mód, és ennél­
fogva annak erkölcseiben nagyobb rombolást visz 
végbe, mint ott, a hol annak kielégítése keve­
sebb erőködésbe került. 

Bezzeg nem áll már vendéghajtó zsinóros 
hajdú a magyar kisbirtokos kapufélfájánál; 
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bezzeg nem veszik ki a vendég kocsikerekét és 
nem dugják el a padlás ócska vasai közé, hogy 
a készülődő vendég azt meg ne találja! Hama­
rabb megesik, hogy lefoglalják azt uzsorakamat 
v a gy adóhátralék fejében.. . . 

, Hac fonté derivata clades. Ebből magya­
rázható ki a korrupezió oly gyors elharapózásá-
nak tünete is. 

Több élvezet, több fáradság. Több a csáb,— 
nehezebb az erény megőrzése. 

Korunk egy oly hatásos buja szépség, ki 
inkább külső érzéki bájakkal ingerel, és inkább 
az érzékekre hat, mint a lélekre, ennélfogva ha­
tása gyujtóbb, átalánosabb, hirtelenebb, mert 
erre nagyobb a fogékonyság az emberekben, mint 
a mélyebb szellemi tulajdonok iránt. A múlt 
egy kevésbbé szép delnő, a kinek könnyebb volt 
erényét megőriznie, és ellenállani az arany nap­
sugárnak, mely szűz Diana kebléről is leol­
vasztja az örök havat. 

Ugy vagyunk, mint az oly hajó legénysége, 
melyen húszan vannak, de csak 15 ember szá­
mára van eleség. A többinek ál- vagy erőszakos 
utakhoz kell folyamodnia, hogy el ne veszszen. 

A ki szellemi vagy anyagi tőke fölött ren­
delkezik, az költekezik egyenes tisztességes 
utón; a ki ezek egyikével sem b r , az szédeleg, 
nyegléskedik, s ha ez se megy, lop, csal, vagy 
— öngyilkossá lesz. 

A tolvajoknak csak kisebb részét csi­
nálja a hajlam, az alkalom; a nagyobb részét 
csinálja a - kényszerűség. Az emberiség erkölcs-
mennyisége e szerint körülbelül mindig egy­
forma; csakhogy egyszer több a kísértés vésze­
lve, mint másszor 

«Mindig igy volt e világi élet, 
Egyszer fázott, másszor lánggal égett.» 

Innen ama különféle furfang, különösség, 
csodálatosság, rendkivüliség, melyek kitalálá­
sára az embereket a szükség kényszeríti. 

Ez kutyával számoltat, amaz bolhát ekzeczé-
roztat; ez egy gyermekben öli meg a szellemet, 
emlékezeterejének rendkívüli megfeszítésével; 
amaz magnetizál, s nemcsak egyeseknek, a ki­
ken mutatványait végzi, tekeri ki nyakát, de a 
néző közönség fogalmait is megzavarja. Es nem 
minden hatóság főnöke universal genie, s nem 
Ítéli meg ugy e mutatványokat, mint Nagy Sán­
dor, a ki egy véka kölessel jutalmazta amaz 
egyént, a ki előtte azzal produkálta magát, 
hogy egy kölesszemet a tű lyukán átdobált. 

De hát végre hova fog ez vezetni? 
Mert ha való, hogy korunk anyagi és er­

kölcsi átalakulását a közlekedési eszközül alkal­
mazott gőzerő és az ebből eredő nagyobb elve-
zetvágy okozza, akkor bizonyos az is, hogy ez 
az áram nem fog egyhamar visszafordulni, sőt 
rohamossága egyre fokozódik. 

Hát bizony — mundus se expediet. Majd 
érvényesülni fog előbb-utóbb a világrend ama 
törvénye, hogy minden bajnak megvan a maga 
ellenszere, minden hatásnak a maga ellen­
hatása. 

Ez okoskodás fonalát tovább gombolyitva, 
főbb vonásaiban kihimezhetjük magunk ele a 
jövő képét, és megállapíthatjuk, hogy a teljes 
átalakulás kifejlődése sokkal gyorsabb lesz, 
mint lázas tevékenységünk közepette gondoljuk. 

Már is tapasztaljuk, hogy az emberiség 
idealizmusának léggömbje hirtelen lohad, es 
hatványozott sebesseggel közeledik a fold, a 
valódiság felé. Veszszük észre, hogy a haza, 
nemzetiség eszméi iránti lelkesedés nagyon hir­
telen fogyatkozik. Mindinkább központtá kezd 
válni az egyén és annak érdeke. 

•Mert immár elmula dicső korod, Epami-
nonda!» — 

A fokozott és egyre rohamosabban foko­
zódó élvesetvágyból eredő önzés, az ennek 

sugallatából eredő egyéni érdek lassankint le 
fog venni a napi rendről minden magasabb — a 
tömeg prózailag józan felfogása szerint «bar-
bár» — eszmét; szétveri a sajátlagos hazák, 
nemzetiségek fogalmának bilincseit, és az egyéni 
boldogulhatás átaláno-ságának czélját tűzi ki 
ama föladatul, melynek valósítására töreked­
nie kell. 

A piramidok korától, melyben milliók csak 
azért éltek, hogy egy ember hiú szeszélyeért 
izzadva szenvedjenek és meghaljanak, mind­
egyre távolabb érünk és illetőleg: annak tvlsó 
szélsősége felé mindegyre inkább közeledünk. 

Az emberi társadalom viharos háborgásá­
nak költői látványa közeledik lecsöndesedése, 
megüllepedése felé. A lmllámc3ucsok lesimul­
nak, a magasságok elenyésznek, az oczeán szél­
csöndje bekövetkezik, és helyreállítja színvona­
lának prózai, de tán boldogabb — egyenletes­
ségét. Az arisztokrata gőgben ágaskodó hullám­
piramisok széttöredeznek ezernyi, milliónyi, 
egymással kedélyes, csöndes beszélgetésben sut­
togó, egyaránt csillogó, apró filiszteri habokká. 

Az emberiség nem fog ismerni több nagy­
ságot, csak egyet: önmagát, mely egyesei bol-
dogulhatása esélyeinek teljes egyformaságában 
végre csakugyan — egy emberré válik. 

Az egy akol állapota lehet prózai, és lehet, 
hogy e jóslat apostolának utódii, anának hir­
detői nem mind óhajtják teljesültét, de a jóslat 
teljesedni fog; feléje röpít bennünket fokozódó 
sebességgel, gőzerővel a — minden idők legna­
gyobb találmánya, a — vasút! 

Mikor a sikon, hegyszakadékok közt a haj-
dankorihitrege sárkányának megtestesülése, egy-
egy füstölgő, sziporkahányó, tüzes szemű moz­
dony robog el előttünk, hosszú kocsisor-vonatá­
val, bármi szokott e mindennapi látvány, a leg-
fölvilágosultabb, babonamentes elme meglepetve 

' áll meg, félbehagyja bármi foglalkozását, s nem 
foszthatja meg magát a betelhetlen élvezettől, 
hogy szemeivel kövesse e rendkívüli tüne­
ményt, s egy bizonyos, az illető egyén értelmi 
fokozatához képest többé-kevésbbé homályos 
sejtelem behatása alatt, merengve ne nézzen 
utána, mig az eltűnik előtte a távol ködében. 

Nem csoda! Ne szegy élje senki e naivnak 
tetsző csodálatot. Mert a sejtelem, mely ezt föl­
kelti, még homályosságában is nagy és megren­
dítő, mert nem egyéb az, mint a gondolat, hogy 
maga előtt látta — minden idők legnagyobb 
prófétáját! 

Vajda János. 

Az albánok. 
A Balkán-félsziget őslakói, az albánok meg 

mindig beszéltetnek magukról. Skipetároknak, 
«Basfiaknak» nevezik ők magukat és van is 
alapja ez elnevezésnek. A hozzáférhetetlen ha­
vasokban van hazájuk s ép ugy szeretnek a 
rengeteg hegyek szirtjei között fészkelni, mint 
a sasok, a melyekhez hasonlítani szokták ma­
gokat. Nem szeretnek másnak uralma alatt 
állani s fegyverüket mindig kéznél tartják, hogy 
alkalmilag használhassák. A skipetárok tették 
le legutoljára a fegyvert a török hatalommal 
szemben, s bár részben meghódoltak a túlerő­
nek, azért az albán nép egy jó része ma is füg­
getlenül él hegyeiben; a meghódolt rész is csak 
akkor hódol, ha kedve tartja. 

Az albánok a Balkán-felsziget legrégibb 
lakói: a görögök előtt telepedtek le mii haza-
jukban, mely hajdan Maczedoniát is magában 
foglalta. Akkor pelazgoknak neveztek magukat, 
s a regi görögök műveltségük, leginkább azon-

I ban vallásuk jó részét is nekik köszönhetik. 
Nagy Sándort is az ő ősüknek tartják: az ő 
nemzetségükből való volt a Kómát rettegtető 
Pyrrhus; de legnagyobb büszkeséggel említik az 
albánok Skander béget, az ő nemzeti hősüket, ki 
a török udvarban növekedett ugyan, de csak 

' addig játszta a porta htt emberinek szerepét, 
mig elég hatalomra tett szert, hogy visszafog­

lalja atyjának örökét, Króját, és vele az albánok 
fölötti uralmat. Skander bég azután harmincz-
három ütközetet vivott a törökök ellen s min­
dig győztes maradt. Halála után az albánok egy 
része török uralom alá jutott. 

Volt még egy kiváló hősük, e század elején: 
Tepeleni Ali pasa, Janina kormányzója, ki füg­
getlenné tette magát a portától, zsebében hor­
dotta a. konstantinápolyi pasákat, kik fizetett 
emberei voltak, s királyi hatalommal uralkodott. 
Árulás és zsugoriság buktatta meg es vette fejét 
a zsarnok albánnak. Azóta is több-kevesebb sze­
rencsével sikerült egy-egy albán főnöknek da-
czolni a török hatalommal. 

Az albánok független törzsei közt első he­
lyen állnak az Albánia északi részén lakó miri-
ditálx, vagy magyarul jónapotak (niir dite = 
jó napot), mert a l'igómezőn vivott hires ütkö­
zet reggelén, midőn mint a törökök szövetségesei 
jelentek meg, a szultán albán nyelven, «mir 
dite» köszöntéssel üdvözölte fejedelmüket, B az­
óta a jó vég előjelét kifejező névvel illetik ma­
gukat. Vallásra nézve keresztény katholikusok. 
az albánok törzsei között legnagyobb számmal 
vannak. Fejedelmük Prenk elnevezéssel mint 
független ur kormányozza őket. 

A többi törzsek közű! mint leghatalm isab-
bakat említhetjük a hoti, klementi és csukngin 
törzseket. 

Az összes albán törzsek két főcsoportra 
oszlanak, a ghek és toszk csoportra, melyek 
viseletre, erkölcsre, életmódra nagyon külön­
böznek egymástól. De mindkét csoport albán 
törzsei megegyeznek egymással vadságban, ven­
dégszeretetben, daezos önhittségben, független­
ségi vágyban és rettenthetetlen hősiességben. 

Az albán leginkább hegyeiben szeret ta­
nyázni, rajongva szereti a rengeteg hegyeket, 
melyeknek minden rejteket ismeri és szükség 
idején fölkeresi; de azért mégis kicsalatta ma­
gát a rónára, a Drintől a Moraváig elterülő 
vidékre, hová a török kormány politikai okok­
ból az albánok egy jó részét letelepítette, hogy 
a szláv nép összefüggő zömét megbontsa á'taluk. 

Djakova, Prizren es Pristina lettek ujabb 
időben az albánok politika/ mozgalmainak gyül-
helyei. Prizrenben székel a hírhedtté vált albán 
liga, mely Albániának függetlenségét hangoz­
tatja, nem törődik sem az európai hatalmakkal, 
sem a török kormánynyal, annál kevésbbé 
Ahmed Mukhtár pasával. Nem akar hallani a 
berlini kongresszusnak azon végzéséről, hogy 
Albánia egy szép része Montenegróhoz kapcsol-
tassék, ahoz a köves országhoz, melynek még 
vadabb népeivel századok óta élethalál-harczot 
vivnak az albánok. 

Prizren szépen épült város, a Drin folyó 
partján és a Sardagh éjszaki lejtőjén. Egykor 
szerbek lakták; de midőn ezek lfi89-ben Árzen 
ipeki pátriárkha vezetése alatt Magyarországba 
vándoroltak, albánok foglalták el helyüket és 
azóta hatalmas bástyát emeltek itt magoknak 
a szlávok ellen. 

Az albánok ez erős városa már gyakran 
volt zavargások és féktelenkedések színhelye. 
Mint a kosszovói vilajet székhelye a török vau­
nak is lakhelye : de bár meglehetős számú kato­
naságot is tart ott a török kormány, azért az 
albánok mégis csak azt teszik, a mi nekik tet­
szik. Az albánok nem ismerik el a tauzimatot, 
mely az igazságszolgáltatást szabályozza. A 
törzsszerkezet még ma is érvényben van ná­
luk, s a török kormány csak névleg ura az 
országnak: a valódi urak az egyes törzsfők, kik 
maguk szolgáltatnak igazságot és látnak tör­
vényt a maguk régi szokása szerint. Az albá­
nokkal nem jó tréfálni, nem értenek ők a kede-
lyeskedéshez: mindig összeránczolt homlokkal, 
komoly tekintettel és arezukon durva daczczal 
látni őket; mosolyt csak igen ritkán lát az em­
ber arezukon. 

E sorok írójának bő alkalma volt az albá­
nokkal hazájukban es másutt is találkozhatni. 
Mint eredeti es érdekes népet tanulmány tár­
gyává is tette őket: de gyanakodó magatartásuk 
es zárkózott mogorva természetük nem nagyon 
engedte őket megközelíteni. 

A dalt és éneket rendkivül szeretik ; nép­
költészetük gazdag, habár nem is jelent meg 
sok terméke nyomtatásban. A dalokat rendesen 
három huru gitár pengetése mellett igen egy­
hangú dallammal éneklik. 

Egy utazás alkalmával egy albán karaván 
szállt hajóra és helyet foglalva a hajó fedélze­
ti n. az egész öt napi ut alatt reggeltől kesö estig 
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folytonosan énekeltek. Egyik szólót énekel, kö­
rülbelül egy versszakot, mialatt négyen-öten 
folytonosan csak ümmögnek, mintha méhek 
donganának; azután rákezdi az egész társaság 
a refraint, mely két-három hangváltozatban 
mozog és ümmögéssel kisértetik. 

Képünkön egy négy tagból álló társaság 
látható, kik zene-kiséret mellett énekelnek. 
Skodrn (Skutári) vidékéről való ghek törzsbeli 
keresztyének, mint ruhájuk is mutatja. 

A déli vidék toszk albánjai százrétü fehér 
szoknyát és aranysujtással kivarrott veres mell-

leg a british Múzeumban őriztetik. Xiépce, ki Kew-
ben London mellett élt. e találmányát bemutatta a 
londoni Koyal Societynek, de az nem akarta azt meg­
vizsgáltatni. Évek múlva Daguerre találmánya után 
az Angliában lakó franczia föltaláló nevét is előtérbe 
hozta 8 az angol tudós társaság titkára s a hires 
Faraday bizonyítására elismerték elsőségét s fia a 
franczia kormánytól nyugdijat kapott. A kewi képet 
keleti földszurokkal készítették, mig Daguerre fény­
képe ezüst segítségével jött létre s a kettő igen külön­
bözik egymástól. 

* A telefont sakkjátékra legelőször Angliában 
használták fel Brighton és Littlehampton között. A 

haladta meg. Legtöbb ezek közül (114) özvegyasz-
szony, 40 özvegy ember, 22 vén kisasszony, 10 asz-
szony, 5 agglegény s 3 nős ember. 

* Az asztrakháni pestis, mely a múlt év elején 
januártól áprilisig terjedt, nemrég megjelent hivata­
los tudósítások szerint az orosz kormánynak800,000 
arany forintba került; e költség felét az őrségek és 
zárvámok okozták, az orvosok fizetése 100,000 frtba 
került. A kiadásokba az indirekt károk természete­
sen nincsenek betudva. 

* Afrika iránt a francziáknál igen nagy érdek­
lődés mutatkozik utóbbi időkben. Parisban «Sahara* 
czimmel külön lap jelenik meg, mely kizárólag afrikai 

KÉPEK ALBÁNIÁBÓL. 

SKUTÁRI-VIDÉKI KERESZTÉNY ALBÁNOK. 

lényt hordanak; fejükön a fezről nagy fekete 
fcojt csüng alá; mig az éjszaki ghek albánok 
térdig bó, azon alul szűk abaposztó nadrágot és 
bocskort viselnek. A pisztolyok és handzsárok 
elmaradhatlanok az albánok övéből. Ezeket már 
gyermekkorukban kezdik viselni. 
. Erődi Béla. 

Egyveleg. 
Nikofoí K W , 6" y k é p ' T l y e t Angliában Ntípt* fiikofor 182/-ben vagy 1828-ban készített, jelén-

PRIZREN, AZ ALBÁN LIGA SZÉKHELYE. 

25 angol mértföldnyi távolban ülő felek igen kényel­
mesen közlekedtek ily utón egymással. 

* A párisi lakos napi eledelét egy franczia lap 
szerint a statisztikai kimutatások alapján a követke­
zőkben lehetne megállapítani: 1 font 5% lat hus, 4 
font zöldség, 2V» lat vaj, ugyanannyi tojás, 1V» lat 
sajt, 9 lat gyümölcs, 1V» lat kávé, 40 lat czukor, 10 
lat nyalánkság. A szeszes italok naponkint egy la­
kosnak 6 krajczárba kerülnek, jég s ásványvíz 2 
krajczarba. Az egész éven elfogyasztanak 2927* mii- i 
hó kilo kenyeret, 24 millió küo húst, 28 millió kilo 
halat s 427« millió gallon tejet. 

* A száz évet Parisban jelenleg 194 élő egyén ; 

Ügyekkel foglalkozik. Olivier nevű franczia mérnök 
nagy expediczióra indul a tartomány belsejébe. Da­
kartól a Rio-Grande-on akar fölhatolni, mig lehetsé­
ges, s azután száraz földön eljutni a Nigerig s ezen le 
egész a tengerre. 

* A hires Tichborne-pörben a királyi ügyész jelen­
tése, mely az ügyet az ál Ticbborne elfogatásától 
ehtéltetéseig előadja, több öl hosszú pergamenre 
van sűrűen írva, másolata 1324 folio-lapból áll B 
5838 sort a 95,688 szót tartalmaz. E jelentés meg­
vizsgálása s esetleg kiegészítése is sok időt fog még 
igénybe venni. 
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SZOMSZÉDOK. 
— február 19. 

Asi törvényeink hármas könyvében a «szom-
\) szédság» egy külön caput, melynek egyik 
szakasza föntartja a régibb telepitvenyesnek 
tiltakozását, vonatkozólag beleegyezését arra 
nézve: az ő háza mellett szabad-e az uj telepit­
venyesnek építkeznie. 

Ez a jog nem fakadt a magyar ember ter­
mészetéből; azt jó Werbőczy a római kódexből 
ültette át; a minthogy ez a vigyázatos paragrafus 
jobban is talál a latin fajhoz. Azt csodálom in­
kább, hogy régi törvényeink sorában nem fog­
laltatik" olyan czikkely, mely az építkezőt arra 
szorítja, hogy szomszédja háza mellé tartozik 
a magáét oda rakatni; mert mit ér az olyan 
szomszédjog, mikor nincs hozzávaló szomszéd, 
akin gyakorolhassa? S valóban, csak irott mogor­
vaság is volt ez a törvény mindenha Magyaror­
szágon. Magam is tudok rá példát gyermek­
éveimből, hogy a régibb lakó az újnak a maga 
telkebői hasított ki egy darabot, csak azért, hogy 
mentől közelebb kerüljenek egymáshoz. Sőt még 
az elválasztó kerítésbe ajtót is vágtak, hogy a 
kölcsönös látogatás mentől kényelmesebb le­
gyen. 

Az igy elejtett szomszédjoggal együtt járt 
a szomszéd kötelessége is: a szolgalom. Lazán 
fogták azt is nagyon. Sohasem követelték, mert 
sohasem tagadták meg. Hányan jártunk el Da-
bason a Gábor kisasszony kutjára, a kevesek 
egyikére, a melyben jó ize volt az ivóvíznek. 
S mekkora dulakodás, zaj esett a görcsös fűzfa 
alatt köztünk gyerekek és cselédek közt! S nem 
egy virágbokrát, nem egy csibéjét tapostuk el 
az öreg, fehér hajú, vékonyka nemes kisasz-
szonynak! Ilyenkor a lábával kirúgta a sarág-
lyát s kezébe fogva a czirok-sepröt, megfenye­
getett s összeszidott rajtunk minden meleg 
részt. Hanem azért soha eszébe nem jutott 
megvonni tőlünk a kúriáján felbuzgó édes viz 
jótéteményét; az isten áldja meg érte még haló 
porában is. Hát tekintetes, nemes, nemzetes és 
vitézlő alsó- és felső-dabasi Halász Mihály uram 
udvarán hány szénás, szalmás szekeret vontat­
tak át, a mely mind a másé volt! Országutat 
vágott arra magának mindenki, a ki sajnálta a 
a kerülő utat, s országútnak is hagyta meg a jó 
ur. Lát legalább az ambitusáról idegent is. 

A szomszédasszonyok, már ezek hamarébb 
összeszólalkoztak. A sövény alatt lyukat vájt a 
kutya, a kotlós meg tágabbra kaparta, segített 
benne a macska, széthányta a sok hanczurozó 
gyerek — s már most ezen a fiók országútján 
barátságosan látogatott el egymáshoz a tömér­
dek baromfi. A Herédiné búbosa — az asszonya 
ráismert a kodácsolásáról — a Varjasné padlásán 
tojt, ennek a kendermagosa meg a Herédiék 
szénás boglyájának a tövébe. Jércze, liba is 
akárhány maradt el esti inventariumkor; ezek 
is bizonyosan a szomszédban keresték a hazá­
jukat. A mi elég ok volt a háborúra. S hadviselő 
nagyhatalmasságok békeszövéskor könnyebb 
szerrel váltották ki egymás közt a ratifikácziókat, 
mint a két szomszédasszony az egymás eltéve­
lyedett jószágát. Tyukpör és vasárnapi vereke­
dés : ezekben a kauzákban ragyogtatta bölcse-
ségét a szolgabiró, s látott is törvényt, hogy a 
fél, ha megnyerte a port, elvesztette bele a 
tyúkját, mert ez közben elszabadult a hajduue 
konyhájára; a vádlott a verekedőt meg addig 
kapatta, a mig olyan magával tehetetlen lett, 
Kunt a vádló. Fiat justitia. pereat mundus. 

De ezek a szomszédosság ragyogó napjá­
nak apró foltjai. Többet ér egy jó szomszéd a 
rossz testvérnél, tartja a nép.Ma Peták Ambrusné 
asszony kovászszal segiti ki Szabó Dávidné asz-
szonyomat, holnap meg az emezt egy kis sárga 
földdel. Búban örömben részesek. Emlékszem, 
n°gy gyermekágyat feküdvén épen Petákné, 
kint az udvarban a férj koporsója fölött Szabóné 
zokogott, ez siratta el a Petákné urát. 

A (iszomszédnak* minálunk mellékértelme 
is van, mint az «atyafinak*; igy szoktuk mi 
szóütani tót barátunkat; («zatyafi») — s mint a 
«sógornak», a mely névvel a németet illetjük; 
egymást «komá»-nak hívja a magyar; a «szom-
széd» alatt pedig a zsidót érti s nevezte addig s 
annyiszor, a mig, antisemita Istóczy bánatára, 
igazán sok magyarnak lett a szomszédja, nem 
csak bent a portán, hanem kivül a «nemesi bir­
tokon* is, mint érdemes és tanulmányos Tojás 
Dániel mondaná. 

A szomszédosság a fővárosban ugyanegy 
alapszínen, de más árnyalatokban mutatkozik. 
Az itteni építési rnodor az ö körültornáczos eme­
leteivel, valami szellős, barátságos, derült kife­
jezést ad a háznak. Az új Bécs lakói, angol s 
északnémet példára, szintén elkülönköznek már 
egymástól. Sydenhamban, a hol a munkások 
városa kezdődik, minden család egy egész házat 
foglal el; tőlünk északra Németországban meg, 
ha egy födél alatt is, de saját bejáróval bíró 
osztályokban lakik a munkás. Nálunk szabadon 
egymás mellett, elválasztó közfal nélkül. Egy 
kapun jár be, egy folyosón közlekedik mind-
annyia. Meg van adva módja a barátságos érint­
kezésnek s az összeveszésnek egyaránt. A külön 
lakók nehezen kapnak össze, de nehezen is 
békülnek ki. Ez okból a közel szomszédos­
ság nem is tűri a hosszas haragot. Mint a saj­
tószabadságról mondják, hogy az általa ütött 
sebet ki is gyógyítja: azonképen a közös folyosó 
is, annyi összekoczódásnak oka és színhelye, 
módot nyújt a gyors engesztelődésre is. 

De a munkás osztály fölött levő társadalmi 
réteg, inkább hajolva a nyugati szokáshoz, az 
elkülönítést keresi. Jobb ízlésével, európai fölfo­
gásával már nem birja összeegyeztetni, hogy, a 
kinek tetszik, bele nézhessen a konyhájába, mit 
főz ma; vagy hogy udvari szobájának ablaka 
alatt reggelenkint, bár kötényével gyöngéden le­
takarva, a szomszédék nevelt szobalánya ki­
mondhatatlan dolgokat csempészszen a közös 
receptaculum felé. 

Valami keleti szokás maradványa következ­
tében az uj féltől megvárják, hogy a szomszéd­
jainál látogatást tegyen, s bizony a barátságta­
lanság s «büszkeség» hirébe keveredik, a ki e 
keleti szokásnak nem adóz. A ház tulajdonosa 
meg, minden kényeskedés nélkül, megvárja, 
mint a följebbvaló irányában tartozó hódola­
tot, hogy neki minden lakó illedelmesen kö­
szönjön. Mert hiszen a háziuraság, az ő patriar-
khália fogalma szerint, méltóság, s hogy pén­
zedért lakást ad, merő nagylelkűség tőle. Hogy 
ujabban a háztulajdonos kezd köszöngetni, ez 
nyilván annak a jele, hogy ő is modernebb lett; 
a rágalmazók szerint ez udvariasság okát abban 
kell keresni, mert megszűnt a lakás-inség, a bő 
időknek ez a boldog nyavalyája. 

Ha az uj lakó elmulasztja a vele egy fo-
lyosóbelieket meglátogatni: elmegy a hegy Mo­
hamedhez ; meglátogatják öt. Jogczim erre a 
szomszédosság. Lehet itt rokonod, régi barátod: 
de az, hogy meglátogasd, csak nagysokára, 
talán sohasem jut eszedbe. A távolság, a társa­
dalmi elet alkalmatlan követelései megnehezítik 
rád nézve a közeledést. De ha uj lakó vagy, 
könnyen t> a kapsz látogatást; gyorsan 
szerzesz barátot, a kiről, ha egyszer valamely év­

ii szent elválaszt benneteket egymástól, 

hirt sem hallasz többé s csak valamikor nagyon 
későn tudod meg, hogy meghalt, képviselő lett, 
vagy más valami módon ment tönkre. 

A vékony közfal az első közvetítő. Egy 
reggel megpendül a szomszédasszony hangja. 
Kifogása van valaki ellen. Ugyan mi lehet már? 
Nem szokásod, de, ha már igy hozzák elibéd, 
hát odafigyelsz; talán nem is hallgatózol, csak 
hallgatsz — s hallgatván, megkülönböztetsz 
a falon átható minden egyes szót, főleg ha nem 
suttogva ejtik. Hát biz odaát aféle házi jelenet 
folyik; az asszony félti férjem uramat; ez 
visszavág a rósz háztartással; zokogás; a gyer­
mek elnyekkenti magát; sóhaj; kérlelő köhin-
tés; csók czuppanata, nyilván a bölcső felett; 
szent a béke. 

A fiatal mama, a háziorvos rendeletére, tiz 
perczig meghordoztatja a babát a friss levegőn; 
ugyanakkor a szomszédban porolják a szőnye­
get; nem is poros; de hátha meglátják a szép 
darabot s megirigylik; ez is ér valamit. A piczi 
babának a kis leánykával czukrot küldenek; a 
mama szabadkozik, hogy a gyermeknek meg­
tiltották az édességet; de hiszen ez mellékes is, 
a piczinykének szabad nem szabad-é az édessé­
get szopogatni. Fődolog a megismerkedés, ez 
pedig szerencsésen megesett; hogy a szomszéd­
asszonynak szintén tetszik-é annyit szenvedni 
a cselédektől, a sváb-bogártól, egértől? Tud jeles 
feregport; ajánl uj liszt- s petróleum-forrást, a hol 
egy krajczárral olcsóbban mérik; igaz, hogy a 
Vízivárosban van. Tud kitűnő varrónőt is, meg 
nem is marad meg ebben a lakásban, a háziúr 
még csak egy szöget sem adott a magáéból, meg 
ha valamit kivül hagy az ambituson . . . a tiz 
perez elmúlt, az uj ismerősök elválnak s más­
nap a kis lány szőnyeges mamája a szopós 
mamájához beküld, adna neki kölcsön egy kis 
czitromlevet meg három tojást. 

Amodább, a hátulsó, úgynevezett vízhordó 
lépcső mellett, két kis fiu összeverekedik. A két 
papa kirohan, összetiszteli az egymás csemeté­
jét «betyárnak», s mikor mély lenézéssel fordul­
nak el egymástól, a két kölyök, az apja vállán 
keresztül, tökéletesen kibékülve,délutánra talál­
kozóra ígérkezik. 

A szomszédasszonyok régi ismerősök már, 
s az illető férj urak még nem is találkoztak; 
de azért annál alaposabban tudják az egy­
más körülményeit; egyik sokkal többet hall a 
másik dolgai felől, mint a mennyit hosszas ösz-
szeköttetés után bevallottak volna. De mig ezek 
csak este találkoznak, az asszonyok napjában 
minduntalan. Az egyik kelméjét megy muto­
gatni, mikor a folyosó fele utján találkozik vele 
a másik; ez meg a befőtt birsalmáival jött di­
csekedni ; a leve akár a hig arany s a gyümölcs 
czikkeiből ki van szedve minden köves rész; a 
férje roppant szereti a birsalmát, maga meg 
csak a somot; annak a leve meg valóságos bí­
bor. Mindjárt kihozza, azt is megmutatja. Hoz-
zájok csatlakozik a harmadik; ennek épen most 
sült ki a fánkja; milyen foszlós, könnyű! Akár 
a pihe. Körül is kóstoltatja a villára szúrt pél­
dányt. 

ügy megszokták, megszerették egymást! 
Nagyon jóravaló asszonyka, mind a hány; csak 
egy van köztük, a ki nem olyan tökéletes — az, 
a ki jelen nincs; s ilyenkor a másik kettő le­
szedi róla még a keresztvizet is. Roppant barát­
ság fűzi össze mindnyájokat — a mikor egy­
szerre csak elköltöznek onnan és soha többé 
egymás hirét nem veszik. 

A nagyvárosi szomszédosság is jár szolga­
lommal : tűrnöd kell, hogy fát aprózzanak a bal­
táddal, hogy a vékony közfalba amonnan túlról 
akkora szöget verjenek be, hogy a te szobádban 
lehull róla a kárpit, lepotyog a vakolat s leszé­
dül a legnagyobbik s legdrágább festményed, 



mely anyósod leánykori vonásait mutatja. Szol­
galom az is, mikor vén zsugori szomszédod 
miatt vagy kénytelen fűteni, hogy megmentsed 
zongorádat a közbül eső salonban, melyről azt 
hitted, hogy a két oldalszobából elég meleg fog 
jutni bele, számolva persze az alul fűlő sálon 
fölpárolgó melegére is. Eszembe ju t az a két 
párisi diák, a kiknek betudták a negyedik eme­
leten lakó öreg ur kandallójának az ő szobájukon 
áthúzódó kürtőjét. A két muzsafi csak lesi más­
nap a meleget, de nem akar jönni . Vaczogva 
maradnak meg a paplan alatt. Üvegjükbe bele­
fagyott a viz S ablakukon délövi növényzet je­
ges kiadásban. Végre, magára rántva a takarót, 
az egyik fiu leront az öreghez, rá rivall, hogy ftit-
sön, mert ők fáznak odafent. Az öreg ur vona­
kodik. A diákok boszujokban vizet öntenek bele 
a csőbe, alant a kandalló medenczévé lesz, s is­
ten tudja, hogy végződik a dolog, ha Finné kis­
asszony, a tollfodoritó grisette a közbeeső ötödik 
emeletről, nem lép fel közvetítőnek, bájos bizta­
tásával ráfütvén az öregre s vidám kaczagásával 
fölmelegítve a fiukat. 

Csak az a vékony közfal ne volna! Ha már 
az ilyen hosszan tartó, arktikus tél nem bírja 
rá az építkezőket, hogy vastagabb falat rakas­
sanak : rá kellene hogy bírja őket a budapesti 
• bakfis», az a kérlelhetetlen anyányi lány, a ke­
gyetlen szivü jérczike, a ki, a pedál folytonos 
használata mellett, egy idült elhangoltságban 
szenvedő zongorát bökdös. 

Alattam az a tizenöt éves kisasszony kiszá­
míthatat lan ; játszik a nappal s az éjszaka min­
den óráiban. Ha a fiatal hölgynek bizonyos órái 
volnának, az ember azalatt legalább egyet for­
dulna, a kávéházban újságot olvasna — de a 
rettenetes szomszéd - asszonyka minduntalan 
zsong át a húrokon s a boldogtalan hangszer 
csuklói és kapcsai az örökös ki-becsapkodástól 
nyilván meglódultak már. Schubert és Liszt Fe-
rencz bizony meg nem álmodhatták, mekkora 
ínség szakad a világra az által, hogy az egyik 
megkomponálta, a másik meg átírta azt az «Eri­
könig*-et. A mi nagy hazánkfia, mikor e t rans-
scriptiója mellé oda tette a befejező pontot, talán 
sejtette is, hogy a 14 és 50 év közt ábrándozó 
hajadonok mind neki esnek majd s kárörvendve 
így kiálthatott föl Antoniussal : 

. . . Most harapózzék el a métely ; 
Indulj 8 szaladj, a merre lelsz utat ! 

Legalább az alulról fölfelé való kerékbetörés 
kínos műtételét végig ejtené meg raj tam az én fia­
tal szomszédkám; akkor legalább annyira tönkre 
volnék téve, hogy a következő executio gyötrel­
mei iránt eltompulnék. Eszében s incs! A zengő 
vallatás váratlanul, egy metsző diszonancziá-
val szakad félbe, hogy tiz perez múlva min­
den közvetítő átmenet nélkül újból neki eredjen 
s vagy a rémkirály csábító hangjai, vagy a meg­
rémült gyermek jajkiáltásai közé lökjön oda 
egész védtelen állapotban. Hogy a «bakfisli» 
közben miket művel : varr-é, olvas, rajzol, po­
rol vagy csinositja-e magát, azt nem tudom. 
Annyi bizonyos, hogy szokatlan, sajátos fog­
lalkozás lehet az, mely annyi zenei félbeszakí­
tást bir el. A presto agituto remegő triolái 
megint azt hirdetik, hogy most mindjárt az a 
kérdés fog a házon végigjajgatni: ily késő 
éjszakán ki lovagol erre a fiával? S bor­
zongva nézek eléje ama pillanatnak, midőn 
a rémkirály tettlegességre vetemedik s a gyer­
mek fölsikolt: «Mein Vater , mein Vater, jetzt 
fasst er mich an!» Ebben a zengő viharban ez 
az a perez, a mikor beüt a villám. A folyton 
ismétlődő fies, melyben apjához a gyermek föl­
j a jong ; tekintetbe nem vétele ama csülagj él­
n e k , mely a pedale pihenését parancsolja; 
az a hármas/-fel fűszerezett, jól megpapriká­
zott U 2>ik presto possibik s a sempre tumultuoso, 

A TÉLI PALOTA SZENT-PÉTERVÁROTT. 

mely az apa lovának rhitmikus elvágtatását 
olyan plasztikailag festi: mindez az én kisasz-
szony szomszédom fehér, apró, gyalázatos, ked­
ves ujjai alatt érthetetlen, pokoli zajjá szűrődik 
össze. 

A legújabb építkezés megint visszatér a 
szeretett vastag falakhoz; de más tekintetben 
egészen nyugativá lesz: különválasztja egymás­
tól a feleket. Minden gyarló tulajdonságai mel­
lett is, keleti vérünkhöz inkább való a szomszé­
dos, nyílt érintkezés. De hát mit csináljon az 
ember? Ezt ugy parancsolja a czivilizáczió, 
mint a hogy ránk hozta a zsebbevalót s a 
keztyüt. 

PORZÓ. 

A téli palota. 
Az orosz czár rezidencziája uj merénylet­

nek volt színhelye e hó 17-én. Dynamittal, gáz­
zal vagy Thomas-féle pokolgéppel légbe akarták 
röpíteni az egész czári családot, midőn ebédre 
összegyűl, s a czár most is, mint már négy ízben, 
csak a véletlennek köszönheti megmenekülését. 

A merénylet, melyhez hasonlót nem tud 
fölmutatni az összeesküvések krónikája, az u. n. 
téli palotában történt, vagyis a czár azon kasté­
lyában, melyben a téli nyolez hónapot szokta 
tölteni Szent-Pétervárott. 

E palota — Zimnij dvorecz — egyike Pé­
tervár legnagyobbszerü épületeinek terjedelemre 
is, fényre és pompára pedig mindenesetre első. 
Nagy Péter czár idejében egyszerű ház állott he­
lyén, mely Apraxin tengernagya volt, ki azt 
Péternek hagyományozta. Erzsébet czárné le­
bontotta e házat s 1754—62 között a helyén 
egy rengeteg palotát emeltetett, mely már téli 
palotának neveztetett. Ez azonban 1837 ben 
leégett, mikor is Miklós czár tizenkét hónap alatt 
újra építtette a mostani téli palotát, ugy hogy 
1839 húsvétján már bele költözhetett. 

A vörhenyes kőből emelt óriás épület mint­
egy 8000 D méternyi területet foglal el s 137 
méternyi hosszoldalaival a táborkari épület és 
a Newa balpartja felé néz, míg 106 méternyi 
hosszaságu középoldala a tengernagyi épület 
felé fordul. 

A Newa felől nagyszerű márványlépcső ve­
zet a dísztermek felé. A Szent-György fehérmár-
vány-terméböl az 1812-iki hadjárat tábornokai­
nak arczképeivel díszített csarnokba, ebből a 
fehérterembe jutunk, hol valamennyi kormány­
zóságnak együtt találjuk a czimereit. A kisebb 
Péter-terem és a tábornagyi terem után követ­
kezik a palota legnagyobb t e rme : a Miklós­
terem, mely csak rendkívüli ünnepélyes alkal­
makkor nyilik meg. 

A most uralkodó I I . Sándor czár lakosztá­
lyában említésre méltó az aranyterem. A felső 
emelet egy nem igen terjedelmes helyiségében 
őrzik a koronázási jelvényeket, köztük azt a 
jogart, melynek hegyét Oroszország legnagyobb 

1943/4 karatot nyomó s Katalin czárnő által 
500,000 rubelen vásárolt gyémántja díszíti. 

Van a téli palotának egy jelentéktelen kül­
sejű helyisége, melyet még se lehet említés nél­
kül hagyni, ha e palotáról van szó. Egy kis, 
egyszerű szoba ez, csaknem szegényesnek mond­
ható bútorzattal, a többi közt egy közönséges 
tábori ágygyal előfüggöny nélkül. I t t történt az 
1855. eíején, hogy «Február tábornok árulóvá 
leve», vagyis a hol Miklós czár elhunyt, rövid 
betegség után, melyet kezdetben egyszerű torok-
gyuladásnak tartottak. A szoba még ma is abban 
az állapotban van, mint volt akkor, midőn benne 
hatalmas lakója lelkét kiadta. Zsebkendője és 
keztyüje egy széken fekszik, egyenruhája az ajtó 
mögött lóg s íróasztalán ott van még egy félbe­
hagyott levél. Ott a toll is, melylyel a czár irni 
szokott, és a viasz, melylyel pecsételt. 

Midőn a czarewna nőül ment az angol ki­
rályi herczeghez, s Ferencz József császár és 
király szentpétervári látogatása alkalmával, a 
téli palota valóságos tündér-palota volt a fénye-
sebbnél-fényesebb ünnepélyek egész sorától. A 
hangversenyterem bál te remmé, a bálterem 
ebédlővé volt átalakítva. A hangversenyterem 
mögött a hires malachitterem is nyitva volt, 
melynek boltozatát malachitoszlopok tartják, s 
melyben egy óriási váza van elhelyezve. A tíz­
ezer gyertya által megvilágított nagy Nikolai-
terem pálmaligetté volt átvarázsolva s hétszáz 
személyre várt a pálmák alatt dúsan teritett asz­
tal . Azaz, hogy apró kerek asztalkák, melyek 
mellett négy-hat tagú társaságok foglaltak he­
lyet. Minden kis asztal fölé egy-egy pompás 
pálma borult, melynél a Középtenger partjain 
se látni különb példányokat. A császárok vala­
mivel nagyobb asztala a terem közepén volt 
elhelyezve. A pálmák köze pompás pázsittal, 
virágágyakkal, ritka bokorcserjékkel volt ki­
töltve, közbe kincseket érő szobrok és műtár­
gyak, porczellánok, bronzok, majolikák. Az asz­
talokon illatos rózsa, szegfű és jáczintból fűzött 
óriási csokrok képezték az asztaldiszitést nehéz 
vertezüst edényekben, a falak tele vadászati jel­
vényekkel. Az ezüstnemü remek példányokban 
volt képviselve s művészi kivitelével bámulatra 
ragadta az ahhoz értőket. 

Egy régi magyar nyomtatvány. 
A kopaszságnak dicsireti. 

(Vége.) 

Ki légyen penig az oka, hogy akkor eszesül meg 
az ember, mikor meg kezd kopaszúlni, noha nehéz a 
természetnek titkait kifejtegetni, de mind az által az 
mennyire hozzáférek, im megmagyarázom. 

A természetnek ilyen felfogása és szokása va­
gyon minden cselekedetben, hogy semmit hértelen 
végben nem viszen, és tökélletesen hamar el nem 
végez, hanem lassan lassan illendő gradusokon viszi 
végben. Mint ez megtetszik az földi veteményekben 
és gyümölcsekben. Mert mind az fák, s mind a ga­
bonáknak előszer gyökerök lészen, ez után füve 
vagy gyenge veszszőkké változnak, az után virága 
lészen, végezetre gyümölcsét terem, melyben vagyon 
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az mag, kiből viszontag fa és gyümölcs teremhet, és 
ez utolsó vége és czélja a veteménynek. Szintén 
azonképpen az emberben is az okosság és bölcses­
ség üdővel lészen és nevekedik. És mivel hogy a fő 
az okosság helye, azt előszer az természet ékesíti, 
miképpen az fákat levelekkel, virágokkal: azon­
képpen az főt is hajjal. De miképpen az gyümölcs 
nem terem addig, az míg az virág és liéában való 
levelek el nem hullanak: azonképpen az főben is 
addég nem lészen okosság, az míg ott a sürő haj 
lészen. Azért mihelt látod, hogy valamely fő meg 
kezd kopaszúlni, ottan tudjad, hogy az természet az 
okosságnak ott készit helyet, és az olyan fő háza és 
lakó helye a bölcsességnek. Innen vagyon, hogy az 
isteni tudományban forgolódó bölcs férfiak, az papok 
és barátok, tudván azt, hogy nem fér össze az sürő 
hajjal az bölcsesség, ha az természet hajat adott 
nékik is, önmagok szabad akaratjok szerént meg-
koppasztják magokat, és nem csak az fejeken nyír­
nek pilist, hanem mind szakállokat, bajuszokat el-
beretváltatják. Ugyan ezent olvassuk az régi pogán 
bölcsek felől is, mert azt írják az Aegyptombeii böl­
csek felől, kiknek tudományát még Mózes is tanulta, 
hogy nem csak szakállokat, hanem még szemöldökö­
ket is, és minden szőrt testekről el nyirettek. Azért 
ha erőszakkal Iött kopaszságnak ilyen nagy haszna 
vagyon, mennyivel inkább böcsüiletesb az, kit ő 
maga az természet tészen kopaszszá ? Vélem penig, 
hogy ez bölcs embereket erre az cselekedetre vitte 
imiíyen gondolat. Az ember kis világnak neveztetik, 
azért hogy valami vagyon ez széles világban, az 
mind rövid summában az emberben megtaláltatha-
tik, és annak az nagy világnak ugy mint tűköra és 
ábrázatja, fis hogy az többiről most ne szóljunk, az 
feje hasonlatos a menyországhoz, mert miképpen az 
menyország kerek és gömbölyű, azonképpen az em­
bernek feje is: és miképpen az menyben hét planéta 
vagyon, azonképpen az főben is az érzék.nységnek 
hét eszközi vadnak, az két szem, az két fül, az két 
orra lik és az száj. És miképpen az menyben lak­
nak az angyalok és az bódog lelkek: azonképpen az 
emberi okosságnak lakó helye az fő. Annak okáért, 
mivel hogy az menyország igen sima és kopasz : azon­
képpen az bölcsek azt ítílték, hogy örömesben lakik 
az Istennek lelke és az bölcsesség az sima és kopasz 
főben, hogy sem az hajas és borzasban. Mert az alsó 
dolgoknak hasonlatosoknak kell lenni az felső és 
menyeiekhez. Menyben, penig semmi nincs hajas, 
szőrös, hanem minden kopasz, mind az hód, az nap 
és csillagok. Mert ha ki említené amaz csillagokat, 
kiket hajasoknak és üstököseknek hinnak: azok 
ugyan nem csillagok, sem menyben nincsenek, ha­
nem csak itt alatt az alsó égben lesznek, az fellege­
ken felül, a száraz gőz, párából, bűzból és füstelgés-
ből, ki a földből megyén fel, és ott fen való meleg­
ségtől és az menyoi-szágnak forgásától í'elgyúlad és 
megég : az csillagok penig sem meg nem égnek, sem 
el nem vesznek, amaz penig csak ideig tart, azért 
ugyan nem kell csillagoknak is mondani. De ha 
szinte csillagoknak hívod is, megtetszik innét is, 
mely hasznos dolog az haj és üstök. Mert valamikor 
afféle hajas csillagok támadnak, sok nyavalyát és ve­
szedelmet hoznak, éhséget, döghalált, szárazságot, 
szélvészt, fejedelmeknek és főembereknek halálát 
jegyzik. De amaz kopasz csillagok az menyországot 
is megékesítik, mindörökké is megmaradnak, és az 
éjjeli sötétségben is világosságot szereznek. A hód 
penig hogy kopasz légyen, csak abból is megtetszik, 
hogy köz példa beszédben is az kopaszokat, mikor 
látják, azt szokták mondani: ám felkölt az hód. 
Mert ugyanis szinte azonképpen telik meg és neve­
kedik az hódnak világossága, miképpen az eszes 
embernek fejéről hűli le a haj. Legelőszer az hód 
csak olyan mint egy sarló, az utáu félig telik, végre 
teljességgel éppen világos. Szinte azonképpen az 
kopaszoknak is gyakorta előszer az homlokokról 
hull le a haj, az után lassan lassan elkopik az többi 
is, és végre olyan lészen mint egy teljes hód, és ugy 
fénylik mint az nap. Az fényesség penig és az vilá­
gosság böcsülletes és isteni természethez hasonló 
dolog, az fényességnek oka az simaság: de az fő nem 
lehet sima, sem fényes, az mig az haj ott lészen. 
Értik ezt a leánzók és iffiu asszony-állatok, mert 
hogy szép és sima légyen homlokok, ki szokták tős­
től szaggatni az homlokokról és orczájokról a szőrt 
es hajat, és ők magok megkoppasztják magokat, 
mert veszik eszekben, hogy a szőrösség ellenkezik 
az ékeséggel. Lám az iffiu legények is, mentől fris­
sebbek és szebbek akarnak lenui, annál gyakrabban 
nyíretik magokat, koppasztják, simítják fejeket. 

De mindezek felette az egészségnek is használ 
M kopaszság, mert az kik vagy szem vagy fő fájás­
tol félnek, elnyíretik hajókat, sót az orvos doktorok 
is, az mely betegnek sürő haja vagyon, elnyíretik. 
Innen vagyon, hogy az Aegyptombeliek az orvos­
ságnak és egésségnék Istenét, az Aesculapiust, ko­
pasz ábrázatban tisztelik. Melylyel azt akarták rövi­
deden jelenteni, hogy az egésségnék megórízésére és 
tartására nincsen jobb dolog az kopaszságnál. Mert 
ftz sok hajú emberek nedvesek, a nedvesség penig 
nunden betegségüknek és gyenge erőtlenségöknek 
°ka. Mert miképpen az magas hegyeken vastagb fák 
teremnek, hogy nem az völgyekben, a hol sok ned­
vesség vagyon: azonképpen a bóv hajú emberek, 
írőtlembek, az kopaszok penig, minthogy melegb és 

szárazb természetűek, sokkal vastagbak és többig él­
nek. Az vitézlő rendnek is haszontalan az sok haj, ki­
ről egy szép históriát mondok, melyet irt meg az 
Lagus fia, Ptolomeus, ki az nagy Sándornak fő had­
nagyi közzűl volt és annak utánna Aegyiptombeli 
király lőtt. Ez azért azt irja, hogy mikor legelőszer 
az Dárius népével megvíttanak, akkor az harezon 
egy Macedóniai nagy hajú, szakálú vitéz, egy Persára 
futamodék, amaz tőle elijede és ijettében mind dár­
dáját, paisát elhagyitja, kap az hajában, szakállában 
és annál fogva leránditja a földre, ott kezdi vondozni 
és kirántván kardját elcsapja az fejét: ezt meglátja 
más Persa, attól meg más, és szinte azonképpen 
kezdenek cselekedni, ugy annyira, hogy minden 
nagy hajú, szakállú megfutamodék, az kik penig 
idésbek és kopaszok voltak, csak azok állották meg 
helyüket, és azoknak emberségével győzte meg akkor 
Sándor ellenségét. Azért az harcz után készüllőt fú-
tata, és egy fél felé való pusztában menvén, barbé-
lyokat hívata és mindennek elnyíreté haját s sza­
kállát. Bezzeg osztán az után nem oly könnyen 
bírák meg a Sándor vitézit, hanem mindenben ők 
lőnek győzedelmesek. Innen hiszem, hogy az Tö-
rökek is tanulták, hogy teljességgel el szokták min­
den hajókat beretválni, mert vették eszekben, hogy 
ártalmas az harezon. Ugyanis az ellenséget valami 
megrettenti, mind sima és kopasz, ugy mint az 
sisak, pais, fegyver derék, kiknek villámlása és 
fényessége ijeszti meg az ellenséget. Azért sem vi­
téznek, sem férfiúnak nem jó a sok haj, az asszonyi­
állatoknak adta az természet az hosszú hajat, de a 
mint szokták mondani, rövid elmét adott melléje, ő 
nékiek való az haj, mert azt írják az tudós emberek, 
hogy soha egy asszony állat is nem kopaszul meg, 
hanem ha kinek betegségében lrújl el az haja, de az 
ismét megnő. A férfiak közzűl penig a kit ugyan 
férfinak kell mondani, egy sem kerülheti el az 
kopaszságot. 

Azért valaki igen gyönyörkedik hajában, azt 
Írogatja, tisztítja minduntalan, az olyan asszony 
ember természetű, buja, házasságtörő, parázna ter­
mészetű és afféle fertelmesség után járó. Mely féle 
embernél szidalmasb, ártalmasb és veszedelmesb 
nem lehet, belső ellenség, az közönséges társaságnak 
és az igaz szeretetnek felbontója. Mert az mely hiv 
szeretettel tartoznék az asszony férjének és magzat­
jának, azt álnokul túllök ellopja és magára téríti, 
kiért minden büntetésre, gyülölségre méltónak itil-
tetnek mindeneknél. Ilyen gyümölcse vagyon az tü 
szép, ékes nagy hajatoknak, uraim, kik az kopasz 
fejet csúfoljátok. Jobb volna azért az közönséges 
bolond kösség itiletit, ki mindenkor az rosszab-
bikat választja és annak tartja pártját, hátra vet­
nétek, és meggondolnátok, hogy az Isten és az ter­
mészet az kopasz embert, kit sok aj ándékival feléke­
sített, nem csúfságul, hanem vezérül adta közi-
tekben. 

Augusztusnak 16. napján. 

Irodalom és művészet. 
A Franklin-társaság kiadásában ujabban meg­

jelentek : 
Shakespeare-mesék. írták Lamb Károly és Mária. 

Angolból fordította, bevezetéssel és Skakespeare 
életrajzával ellátta Mihály József, átnézte Volf 
György. Két kötet, ára 2 frt. — A nagy angol iró 
színműveinek, melyek ugy a szerkezetes külső forma, 
mint a benne kifejezett érzések és gondolatok mély­
sége miatt csak a felnőtt ember által érthetők iga­
zán, oly alakba öltöztetése e két kötet, mely megért-
hetóségiikot a kevésbbé mi veit és érett embernek is 
lehetővé teszi. A világhírű színmüvek meséje elbe­
szélés alakjában van itt előadva, ugy hogy egy-egy 
Shakespeare-szinmű egy-egy beszélyt képez könnyű, 
érthető modorban, megtartva néhol a párbeszéde­
ket is. Angliában rendkivüli tetszéssel találkozott az 
ekként az ifjúság felfogásához közelebb hozott 
Shakespeare, s a Lamb-testvérek könyvéből rövid 
időn tömérdek példány fogyott el. Lapunk egy alka­
lommal már megemlékezett az elbeszélővé avatott 
nagy drámaíró meséinek magyar nyelven szándékolt 
kiadásáról. — s íme a mű már előttünk fekszik, 
Shakespeare busz jelesebb darabjának átdolgozásá­
val, magának a-brit költőnek életrajzával mint beve­
zetéssel, s függelékül a Lamb testvérek írói működé­
sének ismertetésével s utasítással az idegen szók 
kiejtésére. — Nincs kétség benne, hogy a Shakes-
peare-mesék, melyek az "Ifjúsági iratok tárá­
nak' VII és V i l i i k kötetét képezik, Magyar­
országon is meg fogják találni a megérdemlett párt­
fogást a közönségnél. 

Sziyeti veszedelem. Irta gróf Zrínyi Miklós. Az 
első 1651-ik évi kiadás után. Ötödik kiadás. Ára 1 frt 
40 kr. — Irodalmunknak ez elsó s költői szárnya­
lásra és az előadás erejére még fölül nem múlt 

eposzának, a Zrinyiásznak veszik itt az olvasók im­
már ötödik lenyomatát az annyira kedvelt kis-alaku 
gyémánt-kiadásban, melyben a mayyar remekírók 
megjelentek, s melynek a jelen mű IX. és X-ik köte­
tét képezi 362 lapon a költő arczképével s Toldy Fe­
rencz által irt életrajzával. 

A fíéyum ötszáz milliója, regény, és A Bounty 
lázadói, elbeszélés Verne Gyula után francziából 
Szász Károly. Mind a két művet lapunkból ismerik 
olvasóink, s igy a természettudományok népszerűsí­
tésére és a földrajzi ismeretek terjesztésére oly sokat 
tett, kiváló, 8 népszerűségre és művei elterjedésére 
talán páratlannak mondható iró e müvét bővebben 
ismertetnünk fölösleges. A 34 érdekes képpel ellátott 
kötet ára 1 frt 20 kr. 

Döntvénytár. A magy. kir. kúria semmitószéki 
és legfőbb itélőszéki osztályának elvi jelentőségű ha­
tározatai. Gyűjtötték dr. Dárday Sándor a Jogtudo­
mányi Közlöny szerkesztője és Zlinszky Imre kir. 
táblai biró. XXIII. folyam. Ára 2 frt. 

Olasz nyelven irt magyar nyelvtan. A magyar 
nyelv érdekében élénk propagandát csinál Gresiu 
Miksa Fiúméban lakó honfitársunk, az ottani fő­
reáliskola tanára. O az egyedüli magyar, ki az inté­
zet alapítása óta mind a mai napig működik ezen 
messze földön, idegen nép között, a magyar állam 
és nemzet érdekében, s ki azóta már a «magyar 
nemzet történeté »-nek, a «magyar birodalom föld­
rajza* s legújabban a «magyar nyelvtaninak meg­
írása által mint olasz iró is koalifikálta magát s 
lehetővé tette a nevezett tárgyak tanítását a fiumei 
olasz tannyelvű reálfőgymnáziumnál. Most egy 
olasz nyelven irt nagy magyar nyelvtan elsó vaskos 
kötete j elent meg tőle Fiúméban Szapárynak aj ánlva, 
és pedig második, az országos (magyar) közoktatási 
tanács által átnézett s helybenhagyott kiadásban. 
A mű igen részletesen, s a mennyire futólagos be­
tekintés után állithatjuk, alaposan ad oktatást nyel­
vünkről. Különösen a szóképzés és ragozás tekinte­
tében az olaszszal viszonyítva, a mű annak, épen 
olasz iskolákban s az olasz közönségnél, használha­
tóságát biztosítja. 

Kossuth irataiból az első kötet ssjtó alatt van. 
s néhány ivet már ki is nyomtak. A magyar kiadás 
megjelente után rövid időn megjelen a mű franczia 
olasz, angol és német nyelven. A magyar, franczia, 
olasz és német kiadásról Helfy Ignácz képviselő 
gondoskodik. Az angol kiadásra Kossuth épen most 
kapott igen előnyös ajánlatot egy tekintélyes angol 
könyvkiadó czégtől. 

Az „Árviz-könyvbe-', melyet a Kisfaludy-társaság 
ád ki a szegediek javára, Jókai is ir és a < Ne bántsd 
a magyart* színmüvének «Moriamur» jelenetét 
adja ; Pulszky Ferencz a 47-diki diéta főbb alakjai­
nak jellemzését irta meg ; gr. Széchen Antal a Met­
ternich emlékirataiból Sándor czár jellemzését adja 
jegyzetekkel; Henszlmann Imre mű történelmi czik-
ket, Bartalus István humoros rajzot, Beöthy Zsolt 
egy fejezetet a «szépprózai elbeszélés* jutalmazott 
történetéből, gróf Zichy Géza balladát, Tarkányi 
Béla románezot, Ábrányi Kornél pedig lirai köl­
teményt. 

Jókai Oroszországban. A iVjesztnik Jeuropy» 
februári kötete Jókai Mór «Uj földesurá»-nak első 
részét közli fordításban. A regényt fordította: M. Sz. 

..Budapest nappal és éjjel" czim alatt Boros­
tyám Nándortól egy kötet tollrajz fog megjelenni. 
Lapunk olvasói előtt nem ismeretlen a szerző, kinek 
élénken, vonzó modorban irt tárczaczikkeit gyakran 
olvasták e lap hasábjain. Borostyáni kétségkívül a 
kiválóbb magyar tárczairók közé tartozik, elmésen, 
Ízléssel s mindig érdekesen ir. A kiadandó 10— 18 
ivre terjedő kötetben a bevezetésen (»ötven év előtt. 
és most») kívül busz rajz lesz, reggel és este a 
a Dunaparton, a Korona-kávéház, egy ügyvéd reg­
gele, vendéglőink, téli est, külvárosi zene estély, 
svábhegy, zugliget, az éj munkásai, a csatangoló 
Vénus. idegen kalandorok, a nyárspolgár, a firtli, a 
fontoskodó, a kölcsönkérő, a jogász, a párbaj, az írók 
köztársasága s a budapesti nyomorultak jellemzései. 
Előfizetési ára két forint s az összegek a szerzőhöz 
(akadémia-utcza 1. sz. II . emelet) inárezhis 15-ig kül­
dendők be. Ajánljuk olvasóink figyelmébe. 

f j Patvarista dalok. Irta Egy patvarista. E czim 
I alatt jelent meg mintegy 60 darab vers, nagyobbára 

dalok, 8 a napisajtó bizonyos méltatással fogadta. 
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Nem is lehet tagadni, hogy a szerzőben van költ5i 
ér, vannak ötletei, hangulata — ha olykor czinikus 
is ; — de a legtöbb darab erősen Heine- vagy Petőfi-
reminiszczenczia ; az egészen eredetiekben pedig sok 
az izetlenség. Az egész azt a benyomást teszi ránk, 
hogy kiforratlan, nyelvi nehézségekkel birkózó kez­
dővel, de költővel van dolgunk, a kitől jobb dolgo­
kat is várhatunk. 

A római királyság eltörlése és a köztársaság 
megalapítása. Irta Dr. Schilling Lajos (kolozsvári) 
egyetemi magántanár. Külön lenyomat az Erdélyi 
Múzeum VI. évfolyamából. — Ily czim alatt jelent 
meg, egy alapos tanulmányokra s az ujabb törté­
nelmi felfogásra fektetett, 78 lapnyi értekezés. 
Örömmel látjuk a kolozsvári egyetem növendékeinél 
a komoly tanulmányokat s munkakedvet, többi közt 
a történelmi s különösen a nálunk eddig annyira 
elhanyagolt egyetemes történelmi téren is. A füzet 
ára 40 kr. 

Folyóiratok. A «Természettudományi Közlöny* 
februári füzetében az első czikk Szily Kálmánnak a 
közgyűlésen felolvasott jelentése "Negyven év a tár­
sulat történetéből.» Ezt követi Heller Ágosttól «Az 
utolsó tiz év a csillagászat történetében," ezenkivül 
apróbb közleményekből áll a füzet tartalma. — 
A „Századok" januári és februári füzeteinek leg-
érdekesb közleménye Pauler Gyula «Lebedia, Etel­
köz, Millennarinm» czimü tanulmánya, melyben a 
magyarok beköltözésének idejéről nagybecsű fejte­
getéseket közöl. A beköltözés idejét Pauler Gyula 
895-re teszi s adatai szerint a besenyők 889-ben 
szorították ki a magyarokat Lebediából; innen a 
magyarok Etelközbe vonultak s ^ugyanez év végén, 
vagy a következőnek elején lett Árpád a nemzet fe­
jedelme, 892-ben segitették Arnulfot Szvatopluk 
ellen, 895-ben törtek be Pannoniába s a következő 
évben keltek át a Kárpátokon. E szerint a magyar 
állam ezeréves jubileuma csak 1895ben lesz megtart­
ható. A «Századok* februári füzete Pauler dol­
gozatán kivül a következőket tartalmazza : «Dunán­
túli hadjárat 1707-ben», Thaly Kálmán értekezésé­
nek folytatása «Egy magyar festő a XV. század első 
feléből», dr. Fejérpataky Lászlótól, «Wesselényi 
Anna imádságos könyve )606-ból», Deák Farkastól, 
továbbá könyvismertetések, bírálatok s a tárezában 
kisebb vegyes közlemények. — A Békés-Csabán Bát-
taszéki Lajos által szerkesztett «Büntetfijogtudomdnyi 
Szemlet februári füzete is változatos szaktartalom­
mal jelent meg. 

Uj zenemüvek. Táborszky és Parsch zeneműke­
reskedésében megjelent az • Amazonok indulója*, a 
• Székely Katalin» czimü uj operetté egyik legszebb 
darabja; szerzője Erkel Elek irta át zongorára; a ké­
pes czimlappal ellátott zenemű ára 80 kr. Ugyan­
csak Táborszky és Parschnál megjelent:«Láz-polka», 
zongorára szerzé Halász Jenő, ára 60 kr. és «Diabo-
lin» gyorspolka szerz. ifj. Farbach Fülöp. — Firni-
tzer Frigyes zeneműkereskedésében megjelent: a 
• Szomszéd uram kakasa* czimü népszínműből két 
da l : 1. «Nincs e földön bubánatnál egyebem*. 
2. «Szelíd szellő fú a mezőn*. E két dalt Beliczay 
Gyula irta át énekre és zongorára, s egy füzetben 80 
krért kapható. 

Népszínház. E hó 14-én uj népszínművet mu­
tattak be a népszínházban Lukácsy Sándortól 
„Szomszéd nram kakasa" czim alatt. Lukácsy, ki a 
népszínház rendezője, jól ismeri a színpadot, s noha 
művei nem a magasb színpadi termékek közül valók, 
mégis hosszabb ideig fen tartják magukat. Tud élénk­
séget és tarkaságot vinni a gázlámpák elé, s alakjai­
ban az ábrázolók rendesen találnak valamit, a mi 
által nem marad nyomtalan szereplésük. Ezek az 
előnyök föltalálhatók uj népszínművében is, de más 
egyéb nem is. Sok minden történik benne csupán 
azért, hogy a színpad ne maradjon üresen, de e 
jövés-menésnek sokszor semmi köze a darab folyásá­
hoz. Nincs indokolva, hogy mért történik ez, vagy 
amaz. Ily ok nélkül akár másik három felvonásig 
is el lehet nyújtani. Aztán van nyerseség is elég, s 
az egészben vajmi kevés vall rá a népre, annak vi­
szonyaira és tulajdonságaira. A czim meglehetős ön­
kényes elnevezés, mert a «szomszéd uram kakasa »-t 
akár egy szóval sem kell említeni benne, s mégis 
ugy lesz minden, a hogy van. Egy özvegy menyecske 
ugyanis kora reggelenkint a szomszédbeli kakas 
hangjára ébred föl, s a kakasról a szomszédra téved 
a gondolatja, a kibe szerelmes lesz, és szeretné, ha 
feleségül venné. Ennyi vonatkozik a kakasra. A tör­
ténet pedig az, hogy két pár szerető szív közé ékeli 
magát Bóka János, egy számító vén ember, s három 
felvonáson keresztül akadályozza két pár boldog­
ságát. A kakas-szó fölött ábrándozó menyecske, 
Daru Panna ugyanis hiába szereti meg a szomszédék 
Jóskáját, mert Bóka a vagyonos menyecskét saját 
fiának szánta, s rossz hirét költi Daru Pannának, 
még pedig az által, hogy a szerencsétlen menyecske 
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már háromszor lévén férjnél, mindenik férje rövid 
idő alatt baleset áldozata lett. Bóka tehát elhíresz­
teli, hogy az asszony meg van babonázva, lidércz, s 
a ki elveszi, az is meghal. De a Bóka fia mást sze­
ret, nem a kit apja szánt neki. Az öreg tehát itt is 
áskálódik, nem valami mulattató módon, s végre is 
egy nagy hazugságon rajta vészit, és ekkor aztán 
minden haragos és szerelmes fél dolga egyszerre 
rendbe jön. A darabnak egypár alakja és epizodikus 
alakja kárpótolta a közönséget a kuszált és vékony 
cselekvényért; legfőképen pedig Blahdné (Daru 
Panna) játéka és éneke, mellette pedig Tamást/, s 
két mellékes alak ábrázolásában Köry és Bakonyi. 
Azövék a leghálásb rész a darabból. Tihanyi (Bóka), 
Egri, Sziklai k. a., I.ukácsyné, Kiérné szintén dicsé­
retesen működtek. Az uj darabhoz a népszínház első 
hegedűse, Herczenberger István h-t csinos zenét, s 
fölhasznált régibb dalokat is. 

Zichy Mihály hírneves festő hazánkfia a telet 
Nizzában tölte, megrongált egészsége helyreállítása 
végett. Jelenleg gr. Zichy Géza költői beszélyéhez és 
Lermontoff orosz költő műveinek diszkiadásához 
készít illusztrácziókat. Petőfi költeményeinek uj 
diszkiadásához szintén fog néhány illusztrácziót 
készíteni. 

Mészöly Géza jeles tájképfestőnk, ki jelenleg 
Surdon, gr. Zichynél időz, uj képéhez, a "Balatoni 
komphoz,» készit vázlatokat. A tihany-szántódi rév­
ben kiköt egy teherrel megrakott vitorlás komp, s 
jönnek ki belőle az utasok. Egy nő fején vékával, a 
másik kezében batyuval. A többi képek, melyeket 
Mészöly szintén Zichy gróf megbízásából készit, ta­
lán csak a jövő ószszel lesznek befejezve. Van itt 
vagy 50—60 tanulmánykép, melyek egy része Bécs 
számára készült. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia e hó 16-iki ülésén tar­

totta Horváth Ignácz levelező tag székfoglalóját a 
mathematikai és természettudományi osztályban. 
«A víz sebességének változásáról* értekezett. Átalá-
nosságban vázolta a viz sebességének meghatározá­
sánál alkalmaztatni szokott alapelveket. Horváth 
saját észleletei alapján meggyőződött, hogy a viz 
legnagyobb sebessége a viz szine alatt van. Az az 
elmélet, hogy a viz sebessége a fenék felé rohamo­
sabban csökken mint fölfelé, értekező szerint téves. 
Horváth Ignácz fölolvasását a következő ülésen 
fogja befejezni. — A második felolvasás Konkoly 
Miklós 1. tagé volt, ki a «Napfoltok megfigyelése az 
ó-gyallai csillagvizsgálón* értekezését olvasta fel. 
Az 1879. évben a napot 285 napon át figyelte meg 
és 98 napon észlelt rajta foltokat. A megfigyelt fol­
tok száma 333. Az 1878. évben 116 napon tett meg­
figyelések szerint, a napot 46 napon lepték el fol­
tok. A foltok tehát mindinkább gyakoriak lösznek. 
— Végül Than Károly mutatott be egypár közle­
ményt az egyetemi khemiai intézetről, melyekben 
az ott nyert észleletek vannak leírva az egyes ész­
lelők által. Felolvasta egyúttal dr. Hanko Vilmos 
dévai reáltanodái tanár rövid ismertetését a bábol­
nai gyógyfürdőről, melynek vize 307io° Celsius 
hőmérsékkel \ bir és szénsav, szénsavas calcium, 
magnesium és nátrium tartalma van. Hanko szerint 
e fürdőt már a rómaiak is ismerték. 

A természettudományi társulat e hó 18-án a 
műegyetemen nagy számú hallgatóság előtt szak­
ülést tartott, melyen König Gyula tanár a műegye­
tem mathematikai mintagyüj teményét mutatta be. 
A szakülés után választmányi ülés volt, melven 
több folyó ügy elintézése után jelenté a titkár, hogy 
a Hermán Ottó által a filloxeráról írott s a társulat 
kiadásában 10 ezer példányban megjelent kis füzet 
teljesen elfogyott s ismét 2100 példány van meg­
rendelve, a közönség közt leendő kiosztás végett, 
azért kéri a választmányt a második kiadás elren­
delésére. — Beclus „A föld" czimü munkájának H. 
kötetéhez a pótlások és javítások már megérkeztek 
Beclus úrtól, s így a magyar kiadás a franczia ujabb 
kiadással egy időben fog megjelenni. Ez alkalommal 
62 uj tag jelentetett be, kikkel a társulat tagjaiuak 
létszáma 528f-re emelkedett. 

A Petőfi-társaság e hó 15-én már az akadémia 
heti üléstermében tartotta felolvasásait s e nagy 
terem is ugy megtelt, hogy a tagok is alig juthattak 
helyhez. Az elnök Éjszaky Károly először is Csep-
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reghy és K. Papp Miklós elhunytáról emlékezett 
meg. Ezután Névy László olvasta fel Meltzl Hugónak 
«Petőfi Olaszországban* czimü értekezését, melyben 
gondosan föl vannak jegyezve a nagy költőnek azon 
költeményei, melyek olasz nyelvre leforditattak, s a 
fordítók közt különösen kiemelve Cassone József, 
ki épen most rendezi sajtó alá Petőfinek olaszra for­
dított költeményeit. Utána gr. Zichy Géza olvaH 
fel «A leányvári boszorkány* czimü verses elbeszé­
léséből tetszésre talált részletet. Majd Maryittay 
Dezső aratott tetszést «Szegény Palkó* czimü 
humoros elbeszélésével. Ezután zárt ülés volt, me­
lyen Szana Tamás titkár bejelenti, hogy Arany 
János levélben köszönte meg a részére, mint tiszte­
letbeli tag részére megküldött «Koszorú* czimü tár­
sasági folyóirat két kötetét. Bejelentette továbbá a 
titkár, hogy Brázay Kálmán nagykereskedő 100 
írttal a társaság alapitója lett. A gr. Teleki Sándor 
által a társaság részére felajánlott 2 kötetes mű ára 
200 frtot tesz ki, s igy Teleki 200 frtos alapitóul 
íratott be. Ujabban 15 tag lépett be a pártolók 
közé. A társaság ifj. Ábrányi Kornélt a Toldy István, 
Margittay Dezsőt Csepreghy Ferencz és gr. Teleki 
Sándort K. Papp Miklós felett tartandó emlékbeszé­
dek megírásával bízta meg. 

A hírlapírók egyesülete vasárnap megalakult. 
Jókai Mór a gyűlés kívánságára elfoglalta az elnöki 
széket, hosszabb beszédben fejtegette az egylet czél-
ját és jelentőségét ugy a társadalomra, mint a hír­
lapírókra nézve, s fölhívta a gyűlést a választások 
megejtésére. Ez következő eredménynyel ment végbe. 
Elnök lett (közfelkiáltással) Jókai Mór, alelnökök: 
Urváry Lajos, Nagy Miklós, titkárok: Hindy Árpád, 
Szabó Endre, pénztárnok: Komócsy József, könyv­
tárnok : Molnár Antal; az igazgató bizottság tagjai: 
ifj. Ábrányi Kornél, Ballagi Mór, Csukássy József, 
Csávolszky Lajos, Eötvös Károly, Falk Miksa, He : 

gedüs Sándor, Kaas Ivor báró, Láng Lajos, Szana 
Tamás, Tors Kálmán, Veigelsberg Leó. A közgyűlés 
elhatározta, hogy a hírlapírók nyugdíjintézetének 
tervezetét külön bizottság fogja kidolgozni, a nyug-
dij-alap javára pedig még e böjtben hangversenyt 
rendeznek s lépéseket fognak tenni, hogy a Liszt 
közreműködését is megnyerjék. 

Az országos segélyzó' nőegylet (vörös kereszt) 
választmányának legutóbbi ülésén a királynétól, 
mint az egylet védnökétől olvastak föl levelet. Ő 
felsége megelégedéssel vette tudomásul a választ­
mány buzgó törekvését az egylet szervezésében, de 
azt is fölemlíti, hogy a fiókegyletek alakítása körül 
eddig országszerte oly csekély érdeklődés mutatko­
zik, mely nem felel meg se ő felsége reményeinek, 
se az egylet czéljainak. 0 felsége újra fölhívja a vá­
lasztmányt, hogy minden rendelkezésére álló esz­
közzel buzdítsa a közönséget a részvételre és főleg 
fiókegyletek alakítására. A választmány tehát elha­
tározta, hogy fiókegyletek alakítására ujabban ismét 
ezer aláírási ivet bocsát ki. 

A Széchenyi-lakomát e hó 15-én tartották meg 
a nemzeti kaszinóban, s a tagok mintegy százhatva­
nan jelentek meg. Zichy Antal mondta az emlékbe­
szédet s abban lelkesen vázolta a kaszinó alapitójá­
nak nemes működését, feltüntetve a nagyratöró 
államférfiut és a nemesszivü embert is, á mint hát-

1 ráhagyott naplójában önmagát rajzolta. 
Az emlékbeszéd fölelevenítette a hallgatók 

| előtt gr. Széchenyi István nagy alakját, küzdelmeit. 
; Ezután Széchenyi müveinek fölemlitésóre tért át. 
i Ismerteié Széchenyit mint politikai irót,ki publiczis-

tai müveivel kötelességeinek teljesítésére serkenté a 
nemzetet, kimutatva neki teendőit s az utat, mely 
munkássággal, szorgalommal jólétre, erőre s boldo­
gulásra vezérli a rnagyart. Megemlékezett a dicsőült 
fiairól is, kik most keleten vannak. Végül e nagy 
reformátort szellem nevében köszönté fel a kört s 
azokat, kik áldozatra készen még számtalanszor fog­
ják ismételni a büszke mondást, miszerint •Magyar­
ország még nem volt, Magyarország még lesz !» 
Zichy beszédéből kiemeljük még azt a részt, mely­
ben kikelt a kaszinó azon §-a ellen, mely szerint a 
választmány mindaddig, inig a kaszinó adósságai 
nem lesznek leróva, közművelődési czélokra mit se 
utalványozhat. E §-ról Zichy Antal azt monda, hogy 
ellenkezik a kaszinó czéljával, ellenkezik a Széchenyi 
által képviselt iránynyal s inditványozá, hogy an­
nak módosítását a választmány kezdeményezze. 

E hatásos beszéd után gróf Pesseu-ffy Aurél 
emelt poharat gróf Zichy Jenőre, ki a múlt évben 
a székesfehérvári kiállítással és azzal egybefüggő 
tanácskozásokkal oly fontos mozgalmat indított 
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meg. Ezután szót emelt gróf Zichy Jenő s nagyje­
lentőségű beszédet mondott a kötelességekről, me­
lyeket a Széchenyi szelleme szab követelőire; vá­
zolta az ország viszonyait, a bajokat, hiányokat s 
erősen hangsulyozá, hogy «ne mindig csak a lova-
masságot hirdesse szónk; ne beszéljünk sokat, de 
százszor annyit tegyünk szakadatlan kitartással!» 
Szavait többször zajos éljenzés szakitá félbe. Utána 
még Grósz Lajos emelt poharat gr. Szapáry Antalra, 
s végül ifj. gróf Károlyi Isíván mondott igen elmés 
felköszöntést a kaszinó gyöngyeire : Mikes János és 
Almássy György grófokra és báró Mesnil Viktorra. 
A lakoma este nyolcz órakor ért véget. 

A nemzetközi Afrika-társaság főtitkára a belga 
király nevében, mint a ki ezen társaság protektora, 
köszönetet mond dr. Haynald Lajos bibornoknak, a 
magyar Afrika-társaság elnökének, azon 2000 frank-
nyi küldeményért, melyet a magyar Afrika-társaság 
nevében múlt hó végén sajátjából küldött, 1879-re 
szóló járulékképen, Brüsszelbe. A magyar Afrika­
társaság eddigelé a most emiitett összeget is beszá­
mítva, 7000 frankkal járult a nemzetközi Afrika­
társaság czéljainak előmozdításához, mely összeg­
hez dr. Haynald Lajos társasági elnök 6000, her-
czeg Coburg Fülöp diszelnök pedig 1000 frankkal 

járult. 
Az iparmúzeum érdekes műemléket szerzett 

meg: a szombathelyi ötvös-czéh ládáját, a benne 
őrzött okmányokkal együtt. Ez okmái^ok érdekes 
adatokat tartalmaznak hazánk régi ötvös-iparának 
történetéhez, maga a láda pedig igen szép mű, 
mahagóni fából, csinos domborművekkel. Külső 
zárlapja színarany s terjedelmes fölirat van beléje 
vésve. 

A nemzeti múzeum ismeretlen kincse. Krenner 
József, a múzeum ásvány-őslénytárának buzgó őre, e 
napokban egy szent-pétervári tudományos társaság­
nak még 1842-ben megjelent évkönyvét lapozván, a 
rajzok közt figyelmes lett egy smaragdcsoport ké­
pére, melynél a szép kristályok calcit társaságában 
fordulnak elő. A rajz tökéletesen ráillett a múzeum 
egyik amerikai példányára, mely a Lobkovitz ber­
ezeg gyűjteményével került hozzánk. Az orosz év­
könyv szerint ezen amerikai smaragd-csoportot Ka­
talin czárnő idejében 22,000 rubelért ajánlották föl. 

Mi újság? 
Merénylet az orosz czár családja ellen. Mái-

hetek előtt olvasni lehetett a hírlapokban, hogy a 
nihilisták föl akarják robbantani a czár palotáját, 
hogy már több befogatás is történt, mert a «téli pa­
lota* körül robbanó szereket találtak, egy elfogottnál 
pedig nála volt a palotának oly részletes és pontos 
térképe, melyet csak a palotában nagyon ismerős 
készíthetett. Mind e híreket hajlandó volt az ember 
ama regényes túlzások közé sorozni, melyek annyira 
felburjánoztak a nihilistákat körülvevő titokteljes­
ségben. Az összeesküvők azonban csakugyan végre­
hajtották a tervet e hó 17-én. A palota egy részét 
fölrobbantották épen ott, a hol az a kisebb étterem 
•van, melyben az uralkodó család szokott ebédelni, 
es épen abban az időben, mikor ott az asztal körül 
ül a család. A semmitől sem rettegő, borzasztó 
összeesküvés tehát fölkeresi a czárt mindenütt: ha 
sétál, ha a legnagyobb elővigyázat mellett vasúton 
megy, ha otthon van, családja körében, saját palotá­
jában, melyet ugy őriznek. A czár ezúttal is megme­
nekült szerencsésen, a véletlen által, mint a moszk­
vai vasúti merényletnél. Akkor korábban érkezett, 
s az utána jövő vonatot robbantották föl; most el­
késett, s a robbanás előbb megtörtént. Az ebéd ideje 
6 órára volt kitűzve, de a hesseni herczeg (a czár só­
gora) elkésett, mert beteg nővérénél, a czáménál 
yolt ; vagy a csak előbbi napon érkezett bolgár fe­
jedelem késett el, s a czár és a többiek vártak. Az 
elkésés okát többféleképen adják elő. Hat órakor ki­
tágí tot ták az éttermet, s a világos ablakok a térre i 
w kilátszottak. Alkalmasint ettől számították a me­
rénylők, hogy eljött az idő, a czár és családja ebé­
del. Nemsokára roppant robbanás rázkódtatta meg 
a palota egy részét; a közel ablakok bezuzódtak. 
a gázvezeték csövei megszakadtak, s a palotában 
több helyen kialudt a világ. 

Mint mondják, a czár ós kísérete épen akkor 
mdult az étterembe. Most már ötödször menekült 
tteg a neki szánt haláltól. Az étterem az első eme-

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
léten van; alatta a palota-őrök nagy terme ; ez alatt 
— már pinczeszerű lakásokban — szolganép lakik, 
a palota munkásai. A fütő-osztályból eredt a robba­
nás, a hol az asztalosok is laknak; romhalmazzá 
vált azonnal az őrök terme, s az ebédlő padlózatából 
is leszakadt egy darab, s lezuhantak az asztali kész­
letek. Az őrteremben a finnlandi testőrök voltak, 
kiket csak nem rég rendeltek be palota-szolgálatra, 
mint hű embereket, a kik nem oroszok. Nyolcz azon­
nal meghalt közülök, s negyvenötre teszik azok szá­
mát, kik a romok közt súlyos sebeket szenvedtek. 
Két szolga az étteremben is megsérült. 

A borzasztó merényletről még nem érkeztek 
részletes fölvilágositások. A hivatalos táviratok csak 
röviden adták elő ; magán táviratokat nem vesznek 
föl, nehogy netaláni távol levő bűnrészesek többet 
tudjanak meg, mint kellene. A palotát katonaság 
állja körül, s megközelithetlen. Gurko tábornok, pé­
tervári főkormányzó, a katonákhoz intézett napi pa­
rancsában azt mondja, hogy a robbanás nagymeny-
nyiségü dynamit által történt. Az első föltevés, hogy 
a palotához alagutat vájtak valahonnan, nem bizo­
nyul be. A merénylet a pincze-lakásokból történt, s 
az ott lakó négy asztalos közül hármat befogtak, egy 
eltűnt, vagy meghalt. Gyanítják, hogy a robbanásra 
gázt is használtak, összegyűjtve a csövekből a föld 
alatti szobában. Villany által, és távolból történt-e a 
felgyujtás, vagy Thomas-féle pokolgép által, mely az 
óramű által a kiszabott időre gyujf? ezt még mind 
nem tudni. 

A vakmerő és páratlan merénylet határozottan 
éleszti a gyanút, hogy az összeesküvés szálainak a pa­
lotában is el kell terjedve lenni. Csak a legenyhébb 
magyarázat az, hogy a téli palotában levő, közel két-
ezernyi szolga és munkás nép közé valaki belopóz­
hatott. A pétervári táviratok még eddig egyetlen szó­
val sem emiitik, hogy valakire határozott gyanú 
volna. 

A rejtélyességek egész legenda-sorozatát eleve-
nitik és terjesztik most. Ezek közt van egy, mely 
szerint a czár már napok óta mindig talált egy 
nevére szóló, fekete szegélyű levelet Íróasztalán, s 
abban azt olvashatta, hogy ha a zsarnok kormányza­
tot folytatja, nem fogja megünnepelhetni uralkodása 
huszonötéves jubileumát. A robbanás épen az asz­
tal alatt tört rést. A dördülésre a beteges czárné, ki 
épen aludt, fölrettent, de ismét elszenderült, s ké­
sőbb azzal nyugtatták meg, hogy véletlenségből gáz­
robbanás történtra palotában. A merénylet híre 
gyorsan elterjedt, s a palota környéke megtelt néptö­
meggel. A külföldi hatalmak követei azonnal siettek 
átadni szerencse-kivánaiaikat a merénylet meg­
hiúsulta fölött. Az uralkodók mind üdvözleteket 
küldtek. Másnap az orosz fővárost fellobogózták, a 
templomokban haladó isteni tiszteletet tartottak. 
A világtörténet még nem bir felmutatni oly meg­
átalkodottságot, minővel az összeesküvők küzdenek. 
Csakis teljesen felfordult társadalmi és politikai 
viszonyok közt történhetik ez igy. 

* Veress Sándornak «A magyar emigráczió kele-
leten* czimü érdekes emlékirataiból Vérey ur, az 
Athenaeum igazgatója Ihász Dániel ezredesnek is 
küldött egy példányt. Az ezredesnek, mint a szerző­
höz jan. 5-éről irt levelében mondja, több napon át 
kedves időtöltésül szolgált e munka olvasása, soka­
kat visszaidézett emlékezetébe, kikről legalább ne­
veikről, már majdnem megfeledkezett. Nagyon 
érdekesnek s vonzó modorban Írottnak mondja az 
emlékiratot, egyúttal azonban egy kis helyreigazí­
tást tesz, nem hiúságból — írja, — hanem a törté­
neti igazság kedve ért. Veress ugyanis Kabós alezre­
dest említi, mint a sumlai emigránsok parancsnokát, 
a mi tévedés, mivel Ihász, midőn csapatával átszál­
lítottak Oláhországból Kalefatnál a Dunán, másnap 
már Katona Miklós ezredestől neki kellett a parancs- i 
nokságot átvenni s ő maradt a parancsnok mind 
addig, míg csak Sumlán maradt s míg a többi inter­
náltakkal Kiutahiába nem kellett mennie. Csak ek­
kor adta át a parancsnokságot Kabós alezredesnek. 

Ugyané leveléből értesülünk arról a fölötte ér- . 
dekes és eddig tudomásra nem igen jutott hirről, 
mely sokakat fog örvendetesen meglepni, hogy 
Ihász Dániel maya is naplót vezet. Érdekesebb em­
lékiratok összeállítására alig is nyilt még valakinek 
alkalma, mint Kossuth Lajos elválhatatlan hű ba-
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rátjának, minden tettei és viszonyai pontos ismerőjé-
• nek. A mi a hir örvendetes benyomását nem csekély 

mértékben csökkenti, az Ihásznak e levélben sejte­
tett azon szándoka, hogy emlékiratait csak halála 
után jelentesse meg. Veress Sándor kétségkívül az 
egész magyar olvasó közönség óhajtását fejezi ki, 
midőn azt irja: vajha Ihász ezredes még életében 
és pedig minél előbb közrebocsátaná emlékiratait 
vagy azoknak legalább azt a részét, melyeknek 
meg'elenését a szerző előtt parancsolóknak látszó 
különös tekintetek nem tiltják. 

Diszalbum Arany Jánosnak. Szülővárosából 
Szalontáról Arany Jánosnak 72 névaláírással el­
látott értékes, aranytokban foglalt albumot küldöt­
tek. A fehér bőrfedéllel ellátott, gazdagon aranyo­
zott albumban, — melynek külső előlapján Arany 
János nevének kezdőbetűi, hátsó lapján pedig babér­
koszorú által övezve az 1880-ik évszám látható, — 
ezen egyszerű szavakat tartalmazza: «Toldy sze­
relme Írójának Nagyfalusi Arany, szalontai hajdú 
Arany Jánosnak hálás emlékül, a hős Toldi örökét 
lakó tisztelői. Nagy-Szalonta J 880. január havában.* 
Az albumot vasárnap adta át a nagy költőnek a sza-
lontaiaknak egy megbízottja. Ugyanez alkalomból a 
költő által már régebben a szalontai ref. gymnazium-
nál letett u. n. Arany-alaphoz, mely jó tanulók­
nak ösztöndíjul szolgál, a derék szalontaiak még 
100—150 frtnyi ösztöndíjul szolgáló alapot óhaj­
tanak csatolni, melyre a gyűjtések már megkezdet­
tek s szépen folynak ; remélhető is, hogy rövid időn 
át a szükséges alaptőke begyül. 

Állandó színház három épül most a vidéken. A 
zomborinak tervét Pártos Gyula már elkészité; 
800—1000 embert magába fogadó színház lesz, egy 
páholysorral. Eperjesen .a város maga építteti a szín­
házat, mely már annyira kész, hogy csak belső be­
rendezése hiányzik; építője Feszty Adolf; június 
elsején akarják megnyitni. Akkorra megnyithatják 
a szombathelyit is, mely szintén városi költségen 
épült, Haussman tervei szerint," igen szép lesz, két 
páholysorral s két erkélylyel. 

Bertha Sándor, Parisban élő művész hazánkfia, 
egy burleszk indulót («Marche Burlesque*) irt, me­
lyet a legelterjedtebb párisi lap, a «Figaro» is közölt. 
A hét hangszerre irt indulót eljátszották közelebb 
egy párisi szalonban, Madame Masset vendégszerető 
házánál. A nemcsak alakjánál, hanem dallamánál 
fogva is újszerű zenemű, melyet a «Figaro» találó-
lag nevezett kedélyesnek, mulatságosnak, — mint 
a «Hon» párisi levelezője irja, — ez alkalommal 
nagy tetszést aratott és a szerző zajos elismerések­
ben részesült. Különös érdekességet kölcsönzött a 
zenemű ez előadásának az, hogy a trombitarészt 
Chesneau kisasszony (a hírneves műkritikus lánya) 
fújta, a mirlitont Helvey Irén, a hegedürészt 
Matyeka, a zongorát szerző maga játszotta. Helvey 
k. a. ezután több magyar népdalt énekelt köztet­
szés mellett. Az estélyen jelenvoltak Lemoyn André, 
a jónevü költő, és Munkácsy Mihály is. 

Jótékony hangverseny. A honvédmenház bizott­
sága márczius közepén hangversenyt akar rendezni, 

j s fölkérte Liszt Ferenczet is közreműködésre. Liszt 
! kilátásba helyezte, hogy fog játszani egy darabot. 

A bécsi cs. kir. titkos levéltár és a magyar tör 
ténetbuvárok. A magyar delegáczióban Ipolyi Arnold 

I püspök nem régiben felszólalt a miatt, hogy a cs. 
kir. titkos levéltárban, mely közös levéltár, magjai-
tisztviselő nincs alkalmazva, s a történetbuvárnak 
meg van nehezítve e levéltárban a vizsgálódás. 
Ebben az ügyben Ipolyi, mint a történelmi társulat 
elnöke, értekezletet is hivott össze e napokban, s 
abban szintén fölhozta, hogy a hazai történelemre 
nézve oly becses anyagot őrző levéltárban mind­
össze csak egy írnok van, a ki tud magyarul; az 
okiratok hozzáférhetését illetőleg bizonyos irányban 
monopóliumot gyakorolnak, másrészt számos régen 
múlt dolgokat •bizonyos* tekintetek miatt nem 
engednek megvizsgálni. Az értekezlet elhatározta, 
hogy a magyar történettudósok a jövő delegaczió-
hoz memoradumot fognak intézni a szóban forgó 
nagyfontosságú ügy megoldása érdekében. 

A Gotthard-alagutban a két oldalról megindult 
fúrások már annyira közeledtek, hogy hallani lehet 
a különböző részen dolgozó fúrógépek kopogását. 
Beménylik, hogy márczius első napjaiban át lesz 
törve a hegy nyolezadfél évi munka után. 
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K. Papp Miklós t emetése e hó 15-én nagy rész­
vé t közt m e n t végbe Kolozsvárit . Több ezernyi tö­
m e g gyűlt össze a halot tas háznál , s a hatóságok 
képviselői, tá rsadalmi kiválóságok, a színház tagjai 
is számosan jelentek meg. A koporsót egészen elbo­
r í to t t ák a koszorúk. Az egyházi szer tar tás t Él tes 
Károly kanonok végezte, s a sírnál Szás i Gerő mon­
dot t meleg búcsúztatót . 

Az irgalmas-rend korházai. Az irgalmas-rend 
tar tományfőnöke Ferenczfi I m r e táblázatos kimuta­
tás t közöl a rend kórházaiban a múl t évben vallás- és 
nemzetiségi különbség nélkül ápolt egyénekről. 14 
kórházban volt 9299 beteg, ezek közül meghal t 692, 
fölgyógyult 7653, a többi ápolás alat t marad t . A bu­
dapesti kórházba fölvétetett 1470 férfi s 43 nő, köz­
tük 121 őrül t . 

A közoktatási tanácshoz folyamodott Szilassyné 
szül. gr. Hugonay Vilma, ki a zürichi egyetemen 
orvosi d ip lomát nyert , hogy érettségi vizsgálatot s 
u t á n a minden szükséges vizsgálatot tehessen, és 
ekkép i t thon is folytathasson orvoslást. A közokta­
tási tanács ez alkalommal azt határozta, hogy nők 
tehe tnek ugyan gymnaziumi érettségi vizsgát, de 
minden kedvezmény nélkül (például a görög nyelv 
n e m engedtetik el), és egyetemre sem mehetnek. 

Becses Üvegház. Nagy-Lángon (Fejérmegyében) 
a napokban becsültették meg az örökösök a nemrég 
e lhunyt gróf Zichy György üvegházi növényeit , me­
lyeknek értéke huszonötezer ötszázötven forint. Az 
elhunyt gróf szenvedélyes kertész volt, szép gyiijte-
ménynyel bír t , különösen nemesebb coniferák (fe­
nyők), kaméliák, azaleák, pálmák és r i tka nagyságú 
rhododendronokból oly példányok, hogy nagy ritka­
ság együtt ta lálni . 

Az Aetna. Egy Cataniából e hó 11-kéről érke­
zet t jelentés szerint az Aetna 3 nap óta rendkívül 
izgatott á l lapotban v a n ; a középső kráterből lávát 
h á n y ki. Kivül nem látni egyebet füstfelhőknél, me­
lyekből homok és hamu hull nagy mennyiségben. 
Ez a hegy délkeleti oldalán a havat egész a völgyig 
elolvasztotta. 

Nordenskjöld és a svéd király. A svéd király 
Nordenskjöld éjszaki utazásának emlékére emlék­
érmeket veret, melyeket az expediczióban részt vet­
tek kapnak az északi csil lagrend szalagjával. De a 
Nordenskjöldnek és első tisztjeinek szánt a rany ér­
meken nem lesz se korona, se rendszalag, mer t 
Nordenskjöld, mikor első expedicziójáról való vissza­
térése u tán a király az északcsillag-renddel kínál ta 
meg, elutasította, s egyszersmind kijelentette, hogy 
semmiféle rendet vagy más külső k i tünte tés t n e m 
fog elfogadni. Nemsokára ez eset u t á n Nordens­
kjöld engedélyt kért, hogy egy pompás jegesmedve­
bőr t ajánlhasson fel az uralkodónak. A király ezt 
üzente n e k i : «Elfogadom az ajándékot, m e r t nem 
vagyok oly büszke, m i n t Nordenskjöld." 

Nagy reform készül Oroszországban. A Gergely­
n a p t á r behozatalát tervezik, s erre vonatkozólag 
herczeg Urussoff á l lamti tkár javaslatot dolgozott ki. 

Bosznia és Herczegovina lakossága. A múlt 
év közepén végrehajtott boszniai népszámlálás ered­
ményét most hozták nyilvánosságra. A két ta r to­
m á n y lakosainak száma 1.142,147 lélek, köztük 
543,121 nő. Ebből 487,022 görög keleti, 442,500 
mohamedán , 208,950 katholikus és 3426 zsidó val­
lású. Van 1082 pap, 678 hivatalnok, 257 tani tó , 94 
orvos stb, 94,393 földbirtokos, 10,876 iparos, 54,779 
munkás . A városok száma 37, a faluké 4894. A há­
zak száma 187,510, lakásoké 196,188. Legnépesebb 
Szerajevó (21,371),Mostar (16,848),Banyaluka(9560), 
Bjeline (6098). Minden nagyobb városban a moha­
medán elem a tú lnyomó. Legtöbb zsidó (2077) Szera-
jevoban van. 

A múlt század telei. A mostani rendkívüli szi­
gorú és hosszú tél alkalmából egy németországi gaz­
dasági lap érdekes összeállítást közöl a múl t század 
legerősebb teleiről. 1708-ban a tél m á r október 2-án 
oly erőval lépett fel, hogy a gyümölcsfák és szőlőtő­
kék Berlin körül m á r e hónapban megfagytak. 1709. 
j a n u á r 8 ikán pedig 55 Beaumur volt a hideg, a mi 
Fahrenhe i t szerint 90 foknak felel meg. 1716-ban 
107 fok volt Fahrenhe i t szerint, 1729-ben még már-
cziusban is be voltak fagyva a kutak Berl in utczáin, 
s a Müggeltó jege csak áprilisban olvadt fel. Az 
1731-diki tél alat t a bor az úrvacsoránál a kehelybe 
töltés alkalmával több helyt megfagyott. Mindez 
azonban csekélység volt az Í 739,40-diki télhez ké­
pest, a mikor Szent Mihály naptól fogva júl ius 13-ig 

t a r to t t a fagy, s Poroszországban 102 F.° hideg a 
napirenden vo l t ; a borszesz-hómérűkben egész a go­
lyóig sülyedt a folyadék, s megfagyva szétrepesz­
tet te a z t ; a sürü hideg levegőben az ajtókon levő 
csengők hangja harangozáshoz hasonlí tot t , s a 20 
láb magasból lebocsátott vízcsepp már megfagyva 
ért a földre. Lebus környékén oly mélyen be volt 
fagyva a föld, hogy a halot takat nem lehetet t elte­
metni . Altmerknél pedig a kövér földben több lábnyi 
széles repedések mutatkoztak. A mezőre kibocsátott 
marhá t 1740-ben még május elején is megbírta a 
jég, s Spandau és Potsdam között még ápril isban is 
a jégen közlekedtek az emberek. Ugyanezen év jú­
nius 10-kén egy parasztnak, ki egykissé i t tas álla­
potban leesett lováról, éjjel kezei és lábai elfagytak, 
s júl ius 13. éjjel még fagyott és dér fedte a mezőket. 
A gólyák ez évben megérkezésök u tán azonnal visz-
szafordultak; némi kis takarmányt csak augusztus 
végén lehetet t szerezni, s egy l'uder széna, mely 
máskor 1 tallér volt, most 20 tallérért is alig volt 
kapható . 

Házak fűtésének uj neme. Cincinnatiban az 
észak-amerikai Egyesült-Államokban a házak fűté­
sének egy uj neme hozatot t be, mely abból áll, hogy 
földalatti csövek vezettetnek a házak alá, melyek az 
egész házat gőz által fűtik. Jacobs, Cincinnati város 
polgármestere, m á r alá is i r ta az engedélyt egy 
részvénytársulat részére, mely ezen fűtési rendszert 
az úgynevezett Hal ly- találmány szerint eszközölni 
fogja. 

Halálozások. 
BUDNYÁNSZKY F L Ó E I S , Barsmegye egyik derék 

fia, az 1867-iki országgyűlés tagja, e lhunyt barsme-
gyei bir tokán, Kis-Endréden 87 éves korában. Mint 
a megye tisztviselője (a szabadságharcz alat t al ispán 
is volt) későbbi időkre megőrizték tevékeny műkö­
désének emlékét. 

E lhunytak még a közelebbi napok a l a t t : F E -
RENCZY JÁNOS, a legfőbb Ítélőszék bírája, a ha tvanas 
években a veszprémi törvényszék tagja, kiváló kép­
zettségű jogász és hivatását szigorún teljesítő férfiú, 
58 éves korában Budapesten. — ZAVADSZKY JÓZSEF, 
a leleszi premontre i kanonok-rend legidősb tagja, az 
országos levéltár hites tagja, 76 éves korában Lele-
szen. —• F E K E T E KÁROLY, marosvásárhelyi törvény­
széki biró, 64 éves korában, — HOZNÉK NÁTHÁN, a 
gömöri evang. főesperesség esperese. — PÁPA K E L E ­
MEN, a rima-muránvölgyi vasmű-egyesület tisztvise­
lője, volt honvédtiszt, ki Buda ostrománál meg is 
sebesült, de azért végigküzdötte a szabadságharczot, 
s annak elnyomatása u tán tíz évre az osztrák had­
seregbe sorozták be, 59 éves korában Ózdon. — KA-
PÁCSY JÓZSEF, fővárosi kereskedő 45 éves korában. 
— BÖRZSÖNY JÓZSEF, 4 3 éves korában Pakson. — 
É H E N JÁNOS, postamester Devecseren 73 éves korá­
ban. — BUZÁTH KAJETÁN, beregszászi gyógyszerész, 
tekintélyes polgár, a megyei és városi bizottság 
tagja, 57 éves korában Beregszászon. — KAVSZEK 
ANDRÁS, m. kir. honvédhuszár gyógykovács, okleve­
les állatorvos, 29 éves korában Áradon. — Dr . SZITA 
IGNÁCZ, répcze-szemerei orvos. — NOSZLOPY P Á L , 
Győrmegye főszámvevője és munkás tisztviselője. — 
PETRÁSS SÁNDOR, fővárosi mérnök. — Kiss JÓZSEF, a 
győri káptalan nyugalmazott kasznárja, 62 éves ko­
rában. •— DORNHEIMER FRIGYES, a fővárosi magyar 
kereskedelmi banknak 22 év óta főpénztárnoka, 61 
éves korában. •— PASTEINER JÓZSEF, Pasteiner Gyula 
író édesatyja, 61 éves korában Miskolczon. 

SCHAFFNER JÁNOSNÉ, szül. Stix Bomana (Tó­
völgyi Titusz ismert iró édesanyja) 71 éves korában 
Karczagon, honnan hol t testét Egerbe száll í tották. 
— FRANK KÁROLYNÉ, szül. Blázy Mathild 55 éves 
korában Nyíregyházán. — DUSÁRDY JÓZSEFNÉ, szül. 
Krausz Mária, a városi főjegyző neje, 22 éves korá­
ban Egerben. — KULCSÁR JÁNOSNÉ szül. Benevics 
Anna 65 éves korában Egerben. 

Szerkesztői mondanivaló. 
H o r a t . I . 4 . A modern rímes formában nem jól 

veszik ki magokat, kivált oly tömegesen, a görög mytho-
logiai nevek. A fordítás egyébiránt, hangban, formában, 
tartalmilag elég sikerültnek mondható. Talán közölhet­
jük, ha mással ki nem szorítja. 

K . i . Valahányszor . . . . Egyhangúvá válik a sok 
ismétléssel, melyet az érzés uj meg uj fordulatával nem 
tud változatossá tenni. A refraines forma nem mindig 
előny. Köti az irót s ugyanazon eszme- és érzéskörben 
járatja, ha nincs ereje ugyanannak uj oldalait tün­
tetni föl. 

I m á d s á g o m . A közlendők közé soroztnk. 
Bécs . Carolus. Napi érdekű közlemények sokkal 

inkább igénybe veszik lapunkat, semhogy ily terjedel­
mes «tanulmánynak* tért nyithatnánk. 
. V i s n y o . S. M. Pulszky Károly, az «Archaeologiai 

Értesítőn szerkesztője, az akadémia palotájában lakik ; 
kétségkívül készséggel fog vállalkozni a levelében emii­
tett régiségek megvizsgálására. 

DO Köszönettel vettük; a megbízásban eljárunk. 
A r o n c s o l t k ö n y v . A gondolát, bár épen nem uj, 

elég jó. De kivitele nehézkes. 
E r z s é b e t v á r o s . U. D. A jó törekvésben, a formát 

egybeolvasztani a gondolattal, nines hiány. S a forma 

már elég csiszolt is. De a tartalomban kevés az uj, kevés 
a költői. Az oly lappaliák pfdig, hogy mit tenne a lányért, 
király ha volna, vagy isten ha volna : ma már nem hat­
nak, miután kis és nagy költők százszor mondtak ilye-
neket vagy nagyobbakat. 

Nem k ö í ö l h e t ő k . X. y. románeza. — Tiz év 
múlva. — Vallomás. Ha temetőben j á rva . . . Szerelmem. 
Csaló:! ás. 

SAKKJÁTÉK. 
lC55-dik számú feladvány Bayer Konrád-tói. 

Sülét 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1050. sz. f e ladvány megfejtése. 
Noach L.-től. 
M e g f e j t é s . 

Világos. Sötét 
1. Hc7—a6 Kc6—b7 (a) 
2. Vg8—c4 Kb7—a8 
3. Vei—c(j matt. 

1. Kc(>—1.7 
IŰ17—c6 2. Kb3—c4 

3. Vg8—Cb matt. 
H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 

József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatahon Gé-
reez Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Kolozs­
várit Csipkés Árpád. Budapesten K. J., F . H . , B . Büttner 
Lina. Tuschéll Gyula, Schuszter J . Magyar-Óvárit Igali 
Syetozár. Beresztelhén Nagy Albert. Karahón Homolka 
•János. A pesti sakh-hör. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: K. Papp Miklós. — Az utolsó ut. Költemény. In-

czédy Lászlótól. — A két ördög vára. Történeti beszély Irta 
Eötvö: Károly. — Csizmadia-műhely. — Az angol parlament 
megnyitása. — A nagymama. Költemény. Szabó Jánostol. — 
Jelenről és jövőről. (Kortörténelmi elmélkedés.) Vajda János­
tól — Az albánok. — Egyveleg. — A téli palota. — Vasárnapi 
levél. Szomszédok. Porzótol. — Egy régi magyír nyomtatvány. 
— Irodalom és művészet.— Közintézetek, egyletek. — Mi újság? 
— Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — 
Hetinaptar 

Képek: K. Papp Miklós — Csizmadia-műhely. Biczó 
Géza raj'a. — Az utolsó nt. (Gróf Sándor Móricz temetése.) 
Herczeg Odelscalchi Viktor rajza. — Az angol királynő a parla­
ment megnyitására megy. — Képek Albániából: Skutári-vidéki 
keresztény albánok. Prizrend, az albán liga székhelye. — A téli 
palota Szentpéterváron. 

SJETI NJLPTAR. Febr.Tió. 
Nap Katholikus és protestáns Görög-Orosz Izraelita 

22 V D 2 Péter széki. D Kein. Pét. sz. 10 V Triód. kezd. I (» 
23 H jMargit, Miklós Derült, Miklós 
24 K iJIátyás ngrás Szökőnap 
25 S Mátyás apóst. [Mátyás apóst. 

>C Válburga, Vikt. Sándor, Valb. 

11 Vazul vt. 11 Jozafat 
12 Mélét vt. 12 
13 Martinián 13 Észt. b. 
14 Czirill, Aux |14 Kispur. 
15 Onezim j 15 Nagy p-
16 Pamfil vt. 16 S. ki-th. 

27 P Portir pk. Sánd. Nesztor 
S Leánd, Nesz. sz. Győző 
Hold változásai. © Holdtölte 26-án 2 óra 38 pkor regg. 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Nyílt tér * 
K ö s z ö n e t e m e t 

nyi lvání tom ez alkalommal, miu tán a Török József 
ur gyógyszertárából Budapesten vet t 

szabadalm. köxzvéin vásznat 
használván, keresztcsontombari és csípőimben volt 
heves fájdalmaktól könnyen és gyorsan megszaba­
dul tam, s késznek nyilatkozom, ezt mindenki előt t 

szóval is bizonyítani . 
5 6 8 4 - 2 FRIEDLERI. 

Budapesten, Luiza-utcza 20. sz. 
* E rovat alatt közlőitekért a szerkesztőség nem 

vállal felelősséget. 

„ ^ ^ I S S O J ^ V I I . ^FOLYAM. 

"" ~ ~ J ^ i o t t petit tor, vagy annak helye egyszeri igtatáenál 
u nrtiior 8 i ! ^ t i a n á l 10 krajezár. Béljegdtj kolon minden 
H&laV; *° igUUt után 80 kr. 
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HIRDETÉSEK. KiadMiiYatslun* szemara hirdetményeiét elfocad tyrsbtM: H l l « » 
«t«n é> Vogler WaUnsehi-eese Nr. 10, Mosss R. M l a n t a t t e N r . a á s 

Oppelik A. WoUaeüe Nr. M. 

To^ie v i B Z O u y " ^ k ü v e t k e z t é l w n 6 0 ' / , o l c s ó b b e l a d á s 

Most egy egészennj küldemény érkezett. 
Az e lárus i tás csak e hó végéig tart . 

Bjjt lepaDon londoni M Mása JT0.000 font s ter l©l 
JAMES W ^ egyik legelőkelőbb Iondoni bankár 

(F inanz -Agent i e V l k t r . Street kerületében) 
Manchesterben r e n d k í v ü l i vesz teségek folytán 9 7 0 . 0 0 0 font s t lggel 

r á e s ő d alá került.<^M 
A nagy mennyiségű vászon és egyéb divatkelmék elárusitását, melyek 

ottan elzálogosítva voltak, a C H Ö d - c o n s o r t i u i n t lhatáiozása folytán, 
én nyertem el. 

A kelmék, jóságát vagy olcsóságát dicsérni fölösleges, legjobban mu­
tatja azt maga a tény, csak annyit vagyok bátor megjegyezni, miszerint az 
alakult c s ő d - c o n s o r t i u m azon igyekszik, hogya föntemlitett csődöt 
g lehető legrövidebben akár mi módon rendezhesse, tehát az árukon 
W 50 százalékkal olcsóbban! jobban mondva majdnem ingyen ' W 
tul lesz adva; kérem tehát a nagyon t vevőközönséget megrendeléseit siettetni 
miután ily potjm ár mellett a készlet nem sokáig t i r tha t . 

A nagyon t. közönség szíves pártolását kérve, maradok kiváló tisz­
telettel Q p h í H o r I Sz.-Fehérvárott , Városháztér, a 

U v l l l I l G l Ml, városház kapuja mellett. 
Csomagolás i n g y e n . V i d é k i m e g r e n d e l é s e k a z o n n a l és a l e g p o n t o s a b ­

b a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 
Vidéki megrendeléseknél kérem a czimet, rendeltetési helyet u. p . vagy 

vasúti állomást érthetően kiirni. 5660 
A l e l t á r n a k jegyzékei , 

150 vég kitűnő jó minős, csíkos tolltartó.. . „ röfe I — 

n /előtt mest 
frt kr. frt kr. 

13 
190 
135 
150 
260 
250 
180 
220 
125 
155 
190 
130 
150 

95 
56 
49 
29 

jó minőségű sárga nanking 
legjobb minőségű fehéritetlen fehér nanking 
jó minőségű j ó mosatu angol oxford 
'/« széles jó minőségű angyal gyolcs 
* / i 

1 vég 
26 rőfös jó minőségűje mosatu kék kocz-
kázott kanavász 
26 rőfös jó minőségű jó mosatu morva 
kanavász barna vagy lila • 
28 rfs jó minőségű sternbergi gyolcs ... • 
30 rfs jó minőségű halbstadti gyolcs » 
28 » » » hegyi gyolcs » 
30 » » » amerikai bőrgyolcs • 
30 » legj. » sziléziai vászon » 
30 » unom chiffon női fehé'nemünknek » 
30 » legj. minős, kék, lila, barna val. 

rumburgi kanavász _ » 
legf. hollandi vászon » 
legj. minős, georgswaldi vászon ... » 
hollandi vászon • 

30 
30 
40 
50 
A s z t a l n e m n e k á r j e g y z é k e ! 

db. 8/i nagys. színes sávolyos abrosz 
» » » igen j ó minős, fehér abrosz beszövött széllel ... 
» » • fin. frnez. fehér damaszt abrosz 

legf. » » vagy színes dam. jokey abrosz 
jó mins. fehér abrosz beszövött széllel és rojttal 
fehér czérna sávolyzott szalvéta : 

» » » legf. fehér dam. szalvéta koczkázott 
» legj. mins. tiszta czérna fehéritetlen sávolyzott törülköző 
» legf. fehér dam. törülköző koczkázott 
» legf. virágos angol dam. törülköző ... - -
» fin. franczia battiszt zsebkendő színezett és szeg. széllel ... 
» » » » » tiszta fehér _ 
» » » fél czérna zsebkendő színezett széllel 
» valódi rumburgi vászon zsebkendő - - ... 
» • angol czérna vászon zsebkendő beszövött szín. széllel 
» » rumb. vászon zsebkendő beszövött szín. széllel 

"égül pedig: több ezer kis velő urs l ips kis gyermekeknek.. . 
több ezer finom selyem női lavaljier -
több ezer > bécsi broge kendő ... .- ... — 
töbo ezer kis színes zsebkendő 
több ezer shawl fiu gyermekeknek ... 
több ezer finn, agol legyező... 

A f o s a i v i s z o n y o k k ö v e t k e z t é b e n S O °A> o l o s » 6 t > t > e 1 a . < i f i « ! 

1 28 — 
— 30 — 
— 45 — 
— 30 — 
— 25 — 
4 80 2 
5 50 2 
5 95 3 
7 80 3 
7 95 4 
10 80 5 
10 95 5 
11 50 5 
13 80 6 
15 50 7 
18 50 9 
22 — 11 
30 50 16 
1 15 
1 40 — 
1 90 — 
2 85 1 
1 95 — 
2 90 1 
3 55 1 
2 90 1 
3 60 1 
4 50 2 
92 — 
65 — 

— 92 — 
1 80 — 
2 80 1 
3|50 1 

16 
21 
15 
12 
45 
90 
38 
90 
10 
90 
95 
40 
50 
50 
90 
50 
50 
55 
66 
95 
40 
97 
W 
70 
30 
75 
20 
44 
32 
45 
92 
25 
60 

most csak 6 kr. 
» > 5 kr. 

Pattanások, 
pörsenések, 

szétszórtan álló vörös, ke­
mény, vagy genyedésbe 
menő csomócskák, faka-
dékök, rezes kiütések be­
csületszóra gyógyíttatnak 
a sajít magamon megkí­
sérelt kozmetikus szépítő 
vizem által. Használati 

utasítással, alkalmazási 
szabályzat és tudományos 
tárgyalással, egy üveggel 
2 frt. 

Römhild (Thüringia). 
R o t t m a n n e r J., 

gyóeyszerész. 
Letét : Bécsben Neustein 

Fülöp gyógyszert. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-uteza 4. szám) 
megjelent és minden könyvárasnál 

kapható: 

KÁRPÁTHY ZOLTÁN. 
REGÉNY. 

I r ta 
J Ó K A I M O R. 

Negyedik kiadás. 
Három csinos angol vá­
szonkötetbe kötve 6 frt 40. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
fJ.?r irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetent-ntaa 
•HE Mám) megjelent és minden könyvárusnál kapható r 

Orvosi jegyzökönyvet 
boncz- és látleletek 

figyelemmel 

tafnjabb orvosrendőri és orvostör-
Tényszéki eljárásmódra 

I r u 
Dr- RUND BERNÁT. 

ín fűzte 50 kr. 

Csak 4 frt o. é. 
egy egész bécsi áru • raktár berendezéssel egylltt| 

i 

1 pumpú inga r», jojar&M.i. 
2 nagyss. szinnyomatu kép, fafaragású ktrcttcl egjttt. 
1 é>deke» regény, pikáns. 

12 mindig fehéren maradó kanál. 
1 pompái álló lé' pa-
2 nagysserü chinai vkzm. 
1 igen esinoi srsnykeretfl tükör 
S db. finom vssaon webt endö. 
1 pompás ciukorsielencse, sárral, fából. 
2 igen a*ép műszobor. 
1 függő virágkoaár. s esobába. 
3 metszett ivópohár. 
1 nsptár ss 1880. évre. 
I chinai 'éaszelencze, teával eeyfltt. 

12 db. legfinomabb pipere nóveny szappan 
1 palaesk valódi kölni vis. 
1 Pfefferman-féle fog pa«'.»- „ . „ i , A f_* ! 

M i n d e z e g y ü t t v é v e c s a k 4 f r t ! 
A ki tékát e raktárt éhajtja, fordulj*. • koíetkei* IÍIJK: 

Bécs , Praterstrasse 16. 
s n m grossen AnsTerkauf" . 

Póstoi utón 'i« megszerezhető, de ekkor a hozzávaló 
ládáért 55 kiajcrar faetendd 

5601 

Igen terjedelmes, gazdagon képekkel ellátott 

fő magár jegyzékem 
gazdasági, kerti- , mese i - es virágmagvakról , vetőbur-

gonya, virághagyzna stb. 
megjelent és kívánatra ingyen és bérmentve küldetik. 

ssF~ Minden kerti rendelinényhez egy igen díszes, 
120 ábrával kiállított, kertészeti tenyésztési müvecske 
ingyen mellékeltetik. 5630 
„Első magyar kertész-gazdászati ügynökség." 

Freund Adolf D. magkeresMése, 
Budapest , Mária Valeria-utosa, Th.onet-n.dvar. 

;i tápláló es epses i 

REGÉNY. 
I r ta 

J Ó K A I M Ó R . 

Negyedik kiadás. 

Három csinos angol vá­
szon kötetbe kötve 6 f i t4 

A M Jó t: 
EBGÉNY. 

Ir ta 
J Ó K A I M O K . 

Negyedik kiadás. 
Három csinos angol vá­
szonkötetbe kötve 6 frt 40. 

Zsilinszky Mihály. 

MAGYAR HOLfiYEK 
TértwtlHÍ él«t tijiÜNinjuL 

Ftizvo 1 frt 

TOrténeti 

alontt»jellemrajzot 
Ára fűzve 50 kr. 

ADOMA-TAR. 
Magyar népadomák, élezek 
és furcsa ötletek gyűjte­

ménye. 
Ári fűzve 80 kr. 

— Minden családnál'nélkiklözhetlen = 

a . 
Mintleiíiobb «ier elismerve minden gyengéknek, valamint hosszai 
betegségek után tellábbadtaknál, szintúgy felnőtteknél,.kivált pedig 
gyermekeknél, görrély, klpersedés, hssmenés, sápkor e» idegbajok 
ellen: továbbá mint kitűnő gyomor«er és pedig gyoiuorbajoknál vala­
mint torokeyiknál (Diphteri is) mint khtt.iö piáiorva ív gyógyszer 

ajánlható Eey ceomag ára 9J kr., kis csomag 50 kr.  

Di? F á v k i s s 
szepesi kárpát-növéoy-kivonata « a " ? ^%rtMtM 

szepesi kárpát-növény-ezukorkák * r t t ó H T ' t 
szepesi kárpát-nOvéuy-thea wnr .«" . u -« . s

tzí i t í r , w 

M!ell- é s t t t d ö - b e t e g e U n e l i ! 
Tiz év óta a legjobb sikerrel hsszoáltatiak és ajáoltattak; kónöiíéj, 
hnrnt, rekedtség, köh-hurut (sza uárhurut), náthaláz (ínBnenza), sínk-
mellüség, lélekzeti bajok, oldalsznrás, kifejlett torokgvulladas, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengítő betegségekben. Valódi minő­
ségben kaphatók magánál a készítőnél r á y k l . . Joxsrf. gyógysze­
résznél Taoiesvárott (Józsefváros); Budapesten: Tör ik Josser. 
gyógyszerésznél, király-uteza 12. z.; Tlisllmnyer és 8eH«, kereske­
dőnél, Édesknív L., Erssébet-tér 1. sz.. Kochmelsler Fr igye . 

utódainál, és a legtöbb magyarhoni gyógyszertárban. &65* 

M nden hasszoru ásban, benyálkásodásba", étvágytalanságban 

ban, aranyérben, bőrkiütésekben, sárgaságban, sápadtságban, 
köszvényben, vzkórságban és vesebajban szenvedőknek a már 

90 éven át jónak tapasztalt 

FBIEDRICH JÁNOS 
gyógyszerésztől Malaczkán 

(Pozsonymegye) való, a leghathatósabb kárpáti gyógyfüvekből 
készített 

általános e g é s z s é g i labdacsok 
ajánltatnak. — Egy doboz 15 labdacsesal 21 krba r»i egy te keres 
6 dobozzal 1 frt 5 kr.. postán 1 frt 10 krba jő. — Kevesebb mint 

egy tekére- nem küldetik szét. 

Raktárak kizárólag csak 
Budapesten, Pataky Károly gyógyszerész urnái, Széchenyi 
-étatér az uj épülettel szemben, Poison>b«ii Pisxtory Bódog 
gyógyszerész urnái; Szegeden Kovács Albert gyógyszerész urnf', 
Temíüvárott Táresay István gyógyszerész urnái; Szabadkan 
Gáli) György gyógyszerész urnái,B. < saba Badics Elek gyógy­
szerész urnái; Debreeíen Miehálovils István gyónysz. nrnál. 

K i v o n a t o l t h á l a i i - a t o l i b ó l . 
Crajova, april hó 6-dikán 1870. 

Ide mellékelve küldök 5 frtot és kére.n,sz veskedjék rteazon 
vértisztitó labdacsokból küldeni, milyeneket -nnlt évben ke ízben 
küldött, nehánv német útmutatással együtt. En e labdacsokat ige* 
jó sikerrel hasinUim. igen sok bajtól mentetlek meg, es esik ál­
dást k vánok felfedezőjüknek . 

TiS7telettel maradtam 
idősb Vidals János s. k. 

Ezennel lelkiismeretesen bizonyítom, miszerint oilulái sok-
betegség elKn kitűnő hatassál bírnak, s es okból ajánlom asokat 
minden egélyt keresőnek. 

Krívs,1879. febr 2-án. Misxaga P»l, 1 lebános. 
Ki ünö pilül í, emésztési bajomban » legjobb sikerrel voltsk 
Sissin, 1877 október 13 Au. Skarda József, lelkész. 
E 'észsé 'i pilulái roncsolt egészségemre jó h itassál voltak. 

Isten áldja meg Önt, amiért o k kitűnő, gyógyhatásos „sert sike­
rült összeállitania. Kötelességemnek tartom, az Ón labdacsait 
minden be'egnek a legjobb lelkiismeretül j nlani. 

Mociáry, 1879. május H én . _ . 
Ziinmermann Joxsrf, plebano". 

Alulírott ezennel nyilvános köszönetet mondok a labdacsai 
által elért eredményért. Miután a labdacsokból egy tekercset 
beve-tem, eeészs gem hál* istennek, visszaj tt, daczára, hogy már 
azelőtt • e'iány évig haszt.lan kerestem segitsegtt mindenfelé. 

Naivlak, 1878. augusztus 29 
nagyi . , Radii János, ciipeszmester. 

S z e r e c s e n d i ó i é i * 
Ezen uj, as orvo­

sok által leghati-
sosbnak elismert 

hajnövesztő kenőcs, 
különösen azon 

egyéneknek ajánl­
ható, kik ritka vagy 
gyönge hajoővéasel 
birnak. Általa a haj 
sf lruésij 'n hosszú 
leend A hajat ruga­
nyossá és fényessé 
nek 1 frt 20 kr — Min '.ég fri,s mi 
Tőrök Józse f gyógvsertartbai 

I z i s i i i u - k e i i ö e s . 
teszi, sakimenéstől j 
és idi előtti mez-
öszttléslöl megóvja 
Szintúgy felnőttek, 

mint gyermekek, I 
egyformán jó siker-
r 1 hasrnalbatják. I 
minek követktzte-
ben egyetlen csa1 ad­
nál sem szabadna I 
hisnyozni. — Arai 
egy nagy szelenczé-1 

nőségben kaphatoBadapest.nl  
kiraíy-utcza 12. ss. 5653 
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Pserhofer J. 
gyógyszerész Bécsben, 

Singerstrasse ló „zum goldenen Beichsapfel", 
ajánlja a t . olvasóknak az alant jegvzett és sok évi tapasztalat utian jeleseknek bizonyít gyógyszeré­

szeti kfiiönlegesséüeket é- hati-«s házi szereket. 
KB. Megrer deléseknél kérem a czim és postaállomás pontos megjelölését. — Az alán felsorolj 

takon kivül még sok egyéb kalönlegességek vannak kész etemben és netalán készletemben nem levő 
szerek iránti meg^ndelések legrövidebb idö alatt és lei(jutáoyo*abban eszkÖ7Öltetnek, es felvilágosi-
tások legna*yobV készséggel dij i.é.knl adatnak. — Küldemények a vidékre, bérmentesített penzkuldee 
vagy utánvét mellett - Vidéki megrendeléseknél csórna-? lásért darabonkintlOkr. számíttatik nagyobb 
kflTdeményeknél cscmagolás saját kéltségre. Ismételár o k jutalékban részesülnek. 

A a M I c t i L n n ( ' " ' " " e z ) 1 üvegcse 1 frt o. é. A 
H I M n l l R U I I foiet mindig melegen es nedvesen 
tartja,oltalmazza meghűlés sennek következményei 
elleni közvetíti szabályos képződését a fülzsirnak, 
melynek hiánya föoka oly sok fülbajnak. 
U a u a c i If i C T O C T W - Oti<tx.^Bernhardtól. 
r i a V a S I I U ~ 3 £ C s £ Münchenben,a müncheni 
első orvosi tekintélyek által legkitűnőbb ház'szer 
nek ajánltatott mindennemű gyomorbajok, különö 
sen emésztési gyöngeség, étvágyhiány, gyomorhurut 
stb. ellen s ezerszeresen bevált. Üvegcséje 10 kr. 

Amerikai köszvény-kenőcs, ESZI 
san ható, kétségtelenül legjobb szer minden kösz­
vényes és csúzos baj, nevezetesen hátgerinczbaj. 
tagszakgatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fül-
saakgatás, stb. slb. ellen. 1 frt 20 kr, 

Anatherin száj-viz, VoÜTttTJ-
talánosan elismert legjobb fozfentartó szer, 1 üveg­
ese 1 frt sVi krajczár 
C n c e o n t i a ^T- *o ' ' '" '» l i» ' , » e n '* ' ' * 
O Z c i l l ' C a a c n i l a láterö erősítésére és fentar-
taatrai eredeti üvegcsékben K^frt 50 kr.éslfrtoOkr 
n . „ . , ' * o « o o - » llauberlol. "kitűnő stesz 
D c f l C Z c S I d p d b Z nyiit sebek ellen. Egy té 
gely ára 50 kr. 
Vértisztitó labdacsok %£%££ 
labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik beteg­
ség, melyben e labdacsok csodás batásuka ezersze­
resen be nem bizonyították volna. A legmakacsabb 
esetekben, melyekben minden egyéb szer sikerte­
lenül alkalmaztatott, ezen labdacsok szárutaUnszor 
és a legrövidebb idö alat> teljes gyógyulást eredmé­
nyeztek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 
dobozzal 1 frt 5 kr, postán küldve 1 frt 10 kr. il te­
kercsnél kevesebb nem küldetik szét) Számtalan 
levél érkezett, melyek irói hálát mondanak e pilu 
Iákért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb 
betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. 
A ki csak egyszer megkisérlette, tovább ajánlja 

Chachou aromatisée,EtóSÍ^ 
letét, mely dohányzás stb. következménye, 1 sze­
lén cze 50 krajczár. 

Chinai toilette-szappan, iftTVX-
pangyárti* terén. Használata után a bör bársony 
•ima leaa és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. Kgy darab 70 kr. 
P íoLrap nnr> általánosan ismert jeles háziszer 
ridrttJI -JJUI , hurut, rekedtség, fojtókon, stb. 
ellen. 1 doboz 35 kr. 
P a r t W . h a l T t t a m •*«*»*«*«' -1.-tól évek óta 
r a g y - D a i Z S a m legbiz'osb szernek van elis­
merve mindennemű fagybajok és idült sebek stb. 
ellen. 1 tégely 40 kr. 
UlIC i r í t i n n o t dr- klebig utasítása szerint ké 
n U a - R I VUIICU sütve »Liebi|r-tars»a4gtól Pray-
Bentoeban, eredeti szelenczékben 1 font frt 5.30 */i 
font frt 8.75, '/, font frt 1.55, Vs font 85 kr. 

Goly u«j k o l i o o m megbízható szer szélkóros 
V d ' U d l £ ! > d l i i , nyak ellen 1 üvei l üvegcse 40 kr. 

K á l i n r i m o Plrker tői. kitűnő szer 
P ta l l -Cr tJ l l lCj tisztátalanságai ellen. 1.. 
4. számú. 1 üvegcse 1 frt. 

bör 
,3 . , 

Lendtner testvérek híres tyuk-
CTOm t í > n n c 7 H dobozokban 12 darab60 kr, 
a Z c l T l - l d p d s Z d , 3 darab 18 krajczár.  

Élet scpnr7 a <Prai"' «»ePP(-k- 8 , e d 

, COJCMUi u cseppek), megromlott gyo­
mor, rósz emésztet, • indennenii altesti bajok ellen, 
kitűnő háziszer. Kgv üvegcse 20 kr. 
Csukamáj-olaj,va 

ni tietf. Etfy ü v e g 1 frt. 
I t i sz t í tva , a l e g k i t ű n ő b b mi -

Mohanövény-szeletkék,(M^TternTen 

dr. .Silmeeberrer-töl Pozsonyban, kitünö gyógy­
szer köhögés, rekedtség, hurut, stb. ellen. Egy 
doboz 38 krajczár. 
N o i i p n v u l i n H«>>»bny gyógyszer* ,ztöl, al-
N K U r U A y i l l l , pesi füvekből készitett növény-
kivonat köszvényes, csú/.os, különösen pedig min­
den gyengeségi bajok ellen. Egy üvegcse 1 forint, 
erö-ehb hatályú 1 rt 20 kr. 

Por lábizzadás ellen. ! ^ . D ^ t 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbeli', és ár álmatlan szemei van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajczár, 
F m n C T r T m n r d r fiBIi< ,B1- általánosan jeles-
C I T I c b Z l U p U r n e ) , ismert háziszer aranyeres ba­
jok, gyomorsavany. gyomorhév, étvágyhiány, dugu-
lát stb. ellen. Egy doboz 1 frt K kr. fél doboz84kr. 

Tannochinin-hajkenecs^";k,,lerofv,o., 
sok és 1 .ikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak el sinerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt 
C _ . . 4 « » n n * _ - - - - , S t e u d e l t l l l l ár lo l V»-

bgyetemes tapasz, K0„ és szűrt sebek, 
mérget kelevények, alábak régi, iriöszakonkint fil-
nyiló kelései, mak.es mirigykelések, fájó pokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló lajok ellen jónak bizonyult. Kgy 
tégely 50 krajczár.   

Egyetemes tisztitó-só Kí f f iS i : 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás, szédülfs, gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Eiry csomag ára 1 frt. 
P n n t a n a c Y cs. kir. ált. szab. Würth W.-tól, 
l U t J l d p d S á ; , évek óta lyukas f.gsk önplombi-
rozására legjobb szerűi ismerve, 1 etni 1 frt 20 kr. 
C n u n r i h Í ' ' l n r r tanár utasítása szerint, egy 
r U y p U I doboz 40 krajczár. Mindennemű fogporok, paszták ée tlnkturak. 
É n n n u X n n u n L f valódi angol agy rmekekfog-
r O g g y O n g y O K , fsának ...egkönnyitésére. 
Egy csomag 2 forint. 

George Pate pektorale-ja,^*" 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell és tüdőba­
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-s érnek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajczár. 

A l e g t ö b b e l ő s o r o l t a p e o i a l i t á a k a p h a t ó B u d a p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
5697 g y ó f j s z e r e a z u r n á i , k i r á l r - u t c z a 1 2 . a*. 

l>v. S t a l i l - í e l o 

REMEDIUM 
universale . 

Felülmúlhatatlan gyógyerejü 

mindennemű gyomorbajban 
kiváló orvosoktól ajánlva, leginkább: gyomorcyöngrség , ét­
vágyta lanéig , rossz rmrs t t r s , undor, felbüTogés fíilfiiTÓ-
dásók. bélgöres, hányinger és hasmenés, gyomor- és hóssáin • 
görcsök ellen; külön szer tengeri betegség és kolera ellen ; vér­
szegénység, sárgaság és sápkor , ideggyongeség, á lmatlan­
ság , á talánós és nemi g y ö n g e s é g és ntagtalnnaág eseteiben. 
Ezen remedium igen keílemesen bevehető élvezeti czikk, és való­
ban csodálatot életrendi minőségénél fogva által&n véve egy 
háztartásból sem szabadna hiányoznia. Utazá-ok, vadászatok és 
gyaloglások alk Imával különösen czélszerü. Egy eredeti Oveg 
(törvényesen védve) Va literrel I frt; egy lads 12 üveggel 

Örömmel bizonyítom, miszerint az Ön által készitett dr. Stabi-
féle Resneditiiu nnlversale nálam gyomor- és bél-beteg é<ben, 
renyhe emésztenél és vérsze.énységi állapotnál kitűnő szo lgá­
latokat tett, ugy hogy a szenvedő emberiség érd.kében azt a 
legmeegeüben es légben itóbban ajánlhatom 

Dr. Srliaiiinaiiii. cs. k. rendőrségi orvos. 
Valódi mi őségben mejrende hetii 

Kuss Káro ly utód.) a (Czerny A n t . J.) 

1
laboratóriumában 

B é c s , I . W a U f i s c h g a s s e 3 
s a raktárakban : Budapesten Tőrök József- gyógyszert, k í r i y -
utcza 12 Radoesay és B á n y a y , koronaherczeg-uteza, valamint 
sok más jónevü gyógyszereszek, gyó ykészitmény-eladók és 

kereskedődnél. 5696 

Poudre de Serail. 
B l o h á n é L u i z a m ű v é s z n ő h e d v e n c z a r c z p o r a . 

Ezen arczpor, ve^ tan i l ag tökéletesítve, minden i r t abnas szeréttől m t n t i s és oly l i t i inö tulajdonságokat 
egyesit, hogy minden eddig a lci.l- és belföldüu kéBzitett porokat sokszorosan felülmúlja, nagymérvű tedereje u 
aíczot az időjárás kelleme-lei. befolyásától megóvja, az arcának és a testszinnek if jnes természetes színezetet köl­
csönöz, ngy hogy a legélesebb.szem sem képes a port észrevenni, mely kitűnő hatásaiért Bla l ia ime Luiza as«2cinT. 
ság következő sorokkal tüntet te k i : , , . . , , , - í m% a 

Tis.t. Hüller I. L, ezelőtt Vadász F. özv. utóda, íiistszerpsz urnák BndapesteB. 
Ponlred Serai,melvet ön feltalált, valóban kitűnőéi nemében páratlan, mert nemcsak az arczoa 

láthatlan és tartós, de egyszersmind rendes használatnál Aitalmatlausíga által az orczra o y kulonds jólékonyh,. 
tást gyakorol, a minőt meg eddig , emmlféle a rcn oruál nem tapasztaltam, mely kivalo tnlajdonsagáért jövőben iniat 
kedveucz arczporomat kizárólag fogom haszuáli.i és meg vagyok työzödve, hogy fclulmulhatlaii jóságáért átaláuos; 
elismerésnek fog örvendeni. Tisztelettel 

Blaha Liuiza. 
Créme Pompadour. 

Az il!ut^7erérzet t e r ín jelfentékeDj póxit-i HtCnöt?égeli1 el TO16 összekCtte'éKeim iViytín 
ikerült a-vüíígbirüéBríÖlütte hatáfos „ C r é m e P o m p a i i o u r 4 - t egész eredeti tisztaságába!, és 

uuliu tartani csőd* 
liölgjvilágnak azt & 

erejében előállítanom. Ez azon szer, melylyel a hírneves asszony egész agg koráig fönn 
széoséuét anélkül hogy az egészségének ártott volna: azért nem mulaszthatom el a t. 
LghaSa tósab ta" , ' . l á ldan i . - E kitflnö szer jóval fölülmúl minden eddigi e nemű gyártmányt. Egy t á g * 4 
használati utasítással 1 frt 50 kr. 

Csak azon készítmény valódiságáért kezeskedem, mely föntebbi védjegyemmel el van látva. Legnagyobb 
választék valódi franczia és angol illa szerekben 

Minden óoboz POUDRE DE SEKAIL a mellékelt bejesyzett védjegygyel van ellátva, 60 kr. és 1 fttos 
dobozokban valódi minöséglien csnpán a ti l találóuál Müller J , L. , ezelőtt > ad sz. I . o z v . u tóda , illatszerész 
a ,,Virág-kiráIyné"-hoz Budape t , l o r o n a h e r r z e g - u t c z a 2 . szám, valamint Magyarország legtöbb gyógyszer­
táraiban kapható. . . . , . 

V i d é k i m e g r e i i d e l e s e l i p o n t o s a n e s z K o z o l t e t n e K . oliiti 

EHEZKŰRT 
l (Ef l l a p i i s i Kyogjit u . _ 
I atjáa Dr. K 111 i i c ti. speeia-
I lista. Drezdában USeustaít). 
I Legmaffjebb tapaazialattal 
I mart eMigslá már ll,0OO-aa 
I falni tjttjkeseltettek. 

TERNO 
cs. k. lottóban 

pgyedül cgak u g y érhető el , 
ha bírjuk ama számok com-
b natioit , me lyeknek a húzá­
son ki kell jönniük. E számok­
ból, mint egyedül i t i tokkal, 
készlette l bir az általánosan 
ismert, és magas nyeromíuy-
jutalékkal sokszorosan ktton 
tc te t t K r e u t z e n b e r g t ő k e ­
p é n z e s H o h e n a u b a n (éjszaki 
vaspá lya) , ki már maga e leget 
nyervén, é s igen sok embert, 
ki az előtt nagyon kevés 
pénzzel birt, gazdaggá tett . 
A ki tehát a legközelebbi 
lot tohuzásokra k ivá lóan j ó 
számok köz lésé t k ívánja , 
melyek e g y «terno-játékuta-
s i tásra i v i l á g o s a n e lő 
vannak irva, küldje be azon­
nal pontos czimét, mire a 
számok küldése rögtőn meg­
történik. i A ki mer, az nyert 
igaz közmondás , a miért is 
senki se zárja el a közelgő 
szerencse elől ajtaját, hanem 
hozasson azonnal e g y terno-
játék-combinat iot , t e g y e be a 
számokat b izonyosan, s várja 
m e g a sikert . 6611 

V a l ö d i k e l e t i 
haj- és szakáll-festőszer 

megőszült b írna a fekete hajnak e'.obbi termé­
szetes szinét visszaadja, vörös vagy szőke hajat 
tetszés szerint barnára vagy sötétfeketére fest. 
Ara 3 frt 20 ár. e. é. A postán küldésnél csórna-
go ás és bélyegért zu kr. több számíttatik. Fő­
raktár, hova minden megrendelések intézendök: 

R E I S S B . urnái Budapest , 
király-utcia 47. sí.. I. emelet. 5640 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb s z e m ü v e g e t szolgáltatja jó tá l lá s mel le t t 

SOLOIONSON N. H. látszerész, 
B u d a p e s t , v á c z i - u t c z a 1 2 . s z á m . 

S»tT- Legnagyobb választéka a párisi világaiállitánnii kitüntetett 
uinkáii is tábori látcsöveknek. (Oeeragneker és Keldperspectiv.) 

Levélbeli megrendelések a láttávolsúg jelzésével pontosan eszközöltetnek. 

3»*~Alapos és gyors segítség** 
! ! ! m i n d e n betegségben!! ! 

A z e g é s z s é g f e n n t a r t á s a l e g n a g y o b b részt a 
n e d v e k é s vérnek t i sz t í tása é.- t i sz tántartása valamint 
a j ó emész té sben rejlik. — Ezen c-zél elérésére a leg' 
j obb é s l eghathatósb szer 

Dr. Rosa életbalzsama. 
D r . R o s a é l e tba lz sama mindezen kivánatoknak 

a l e g t ö k é l e t e s e b b e n m e g f e l e l ; ez az összes emésztési 
szervek m u n k á s s á g á t é lesz t i , e g é s z s é g e s és tiszta vért 
alkot , é s a tes tnek az e lőbbi erejét és egészségét 
v isszaadja — Minden emész té s i bajok, névszerint 
é t v á g y - h i á n y , s a v a n y a f e l b ö f ö g é s , f e l p u f f a d á s , há­
n y á s , g y o m o r g ö r c s , b e n y á l k á s o d á s , a r a n y é r , a gyo' 
m o r é t k e k k e l v a l ó t ú l t e r h e l é s e s tb . ellen a 
legbiztosb é s l eg jobbnak ta lá l t háziszer , mely maga 
uak a l egröv idebb idö a la t t k i tünö hatása miatt álta­
lános e l terjedést szerzett . 

Egy nigif ilreg 1 frt. Fé'Hveg 50 kr. 
Sok száz e l i smerő levé l megtek intésre készen 

ál l . Ez é l e t b a l z s a m bérmentes megkeresések követ­
keztében utánvéte l m e l l e t t mindenfe lé szétküldetik. 

T i sz te l t u r a m ! 
N e m mulaszthatom el , önnek köszönetemet nyil­

vánítani . N ő m sok és ó t a h e v e s gyomorgörcsökbeu 
szenvede t t annyira , h o g y minden 14 napban, de söt 
gyakrabban is , á g y b a n f ekvő b e t e g lett , s e mellett 
napjában többször ájulási rohamok is környezték. Már 
kétkedtem a fölött , h o g y e g y á l t a l á n é le tben marad. 
E g y i k barátom tanácsára i D r . R o s a életbalzsamá»-ból 
rendel tem m e g e g y pa laczkka l . T ö b b napi bevéte l után 
e szer v a l ó b a n c sodá la tos hatássa l birt, s három 
hónap alatt a g y o m o r g ö r c s e g y e t l e n egyszer egéss 
g y ö n g é n fordult e lő , anélkül , h o g y nőmnek, mmt 
e g y é b k o r , hány ingere i l e t t ek volna. Ajánlom minden 
hasonló bajban szenvedőnek e k i t ű n ő szert. 

Te l j e s t i sz te le t te l V y s k o é i l P. , molnár, 
Starő, Morva-Trebni tz mel le t t . 

Szives figyelembe v é t e l v é g e t t 
Minden k e l l e m e t l e n fé lreértés kikerülése véget* 

felkérem a t. ez. v e v ő k e t , mindenüt t határozottan csak 
Dr. Rosa életbalzsamát 

kérni F r a g n e r B . g y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á g á b a n , mi vei 
azt tapaszta l tam, h o g y n é m e l y h e l y e n a vevőknek, ba 
c s a k egyszerűen é l e tba lzsamot két nek, s nem teszik 
hozzá, h o g y D r . R o s a - f é l e é l e t b a l z s a m o t , akár­
mi lyen hatásné lkül i k e v e r é k lesz adva. 

V a l ó d i D r . R o s a é l e t b a l z s a m kapható a fő­
raktárban : F r a g n e r B . gyógyszer tárában , Pr««a. 
Kle inse i t e a Spornergasse sarkán 2 '5 . sz . 

M a g y a r o r s z á g b a n >. 
B u d a p e s t : Török József , gyógyszerész . Kara»" 

s e b e t : Müller Fü löp , g y ó g y s z . M a k ó n : N a g y Adolf, 
g y ó g y s z . Cs ikós V. J. g y ó g y s z . M a l a c z k a : Fiiedric11 

János , g y ó g y s z H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Micke Ferenci, 
g y ó g y s z . M i s k o l e z : Dr. Csáth i Szabó Is tván, gyógy91-
P o z s o n y : Heinric i Fr igy . , é s Schopper J . gyógy91; 
R é t s á g h : J . Hrabcéry , g y ó g y s z . S z é k e s f e h é r v á r ' 
D iebá l la G y ö r g y , g y ó g y s z . S z e g e d : Barcsay Károly 
g y ó g y s z . T e m e s v á r : T a r c z a y I s tván , g y ó g y s z . Te«o»» 
v á r , v á r o s : J a h n e r K. M. g y ó g y s z . a • magyar kir*1*' 
hoz». N a g y - S z o m b a t : B o g n e r L a j o s . S z a b a d k a : J°0 

J. g y ó g y s z . 
Minden g y ó g y s z e r t á r , va lamint a faszerkefe" 

kedések l e g n a g y o b b része raktáron tartja ezen «E' e t ' 
ba lzsamota . 5117 

Frankl in-Társulat nyomdája . (Budapest , egye tem-uteza 4.) 
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K ^ S ^ t ^ ^ A S Á R N A P I ÚJSÁG és / egész évre i2 frt I VASÁRNAPI ÚJSÁG: ' « « * " * ™ 8 « 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : 1 félévre ... 6 • | V » félévre... 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: í * ? * " é ™ ® ' r t 

* \ félévre ... 3 • 
Külföldi elöüietéaelihel a poatailau 
megbatározott viteldíj la csatolandó 

9-ik szám. 1880. BUDAPEST, FEBRUÁR 29. X X V I I évfolyam. 

KÉT NEVEZETES PÉNZINTÉZET 
ÉS KORMÁNYZÓIK. 

i ZON mértékben, a mint a népélet a kö-
/ \ zépkori viszonyok kötelékeiből kibon-

•L A. takozott s az anyagi érdekek egyre 
jobban előtérbe léptek : mind nagyobb 
szerep jutott a bankoknak, mint az állami 
és magánhitel közvetitőinek, a nagyobb 
vállalatok létesitőinek s az ö sszes pénzfor­
galom szabályozóinak. A dolog természe­
ténél fogva azon nagy munka, melyet a 
bankok a jelenkor gazdasági szervezetében 
teljesitenek, minden nagyobb országban 
több száz kisebb-nagyobb bankintézet 
közt oszlik meg, s hazánkban is körülbe­
lül ötszázra rug ama pénzintézetek száma, 

melyek részint bankok, részint takarék­
pénztárak czime alatt banküzleteket foly­
tatnak. S tévedés volna azt hinni, hogy a 
kisebb pénzintézetek működése kevésbbé 
hasznos és szükséges, mint a nagy ban­
koké. De mig a kis bankok olyforma sze­
repet játszanak a nemzetgazdasági szerve­
zetben, mint az apró erecskek az emberi 
testben, addig a pénzforgalom nagy me-
denczéi, a nagy bankok, miként a sziv az 
élő szervezetben, szabályozólag hatnak az 
egész bitelszervezet működésére. A pénz­
forgalom ily hatalmas regulatorai gyanánt 
működnek különösen a nagy központi 
jegybankok, névszerint nálunk az osztrák­
magyar bank, mely nemcsak azért legfon­
tosabb pénzintézete a monarkhiának, mi­
vel 90 milliónyi alaptőkéjével s 18 milliót 

meghaladó tartaléktökéjével már magában 
véve minden más bankintézetnél nagyobb 
pénzeröt képvisel s az üzletvilág hitel­
szükségleteinek kielégítésében elsőrendű 
tényező, hanem azért is, mivel kiváltságos 
helyzeténél fogva a monarkhia célforgal­
mának közegét, a törvényes fizetési esz­
közt, az államjegyeken kivül legnagyobb­
részt ennek jegyei szolgáltatják. Mindjárt 
az osztrák-magyar bank után következik 
fontosságra nézve az «osztrák hitelinté­
zet*, melynek ikertestvére a vele üzletileg 
is szoros összeköttetésben álló magyar 
hitelbank. 

Magyarország pénzintézetei közültehát 
mindenekfölött az osztrák-magyar bank bu­
dapesti föintézete és a magyar hitelbank érde­
melnek kiváló figyelmet. Azt hiszszük 

F E S Z T I M R E 
AZ OSZTRÁK-MAGYAR BANK BUDAPESTI IGAZGATÓSÁGÁNAK ELNÖKE-

P A L L A V I C I N I E D E Ő R G R Ó F 
A MAGYAR ÁLTALÁNOS HITELBANK VEZÉRIGAZGATÓJA. 


